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Noua promoție 
de specialiști sovietici

In urmă cu o jumătate de veac, Ru
sia era, în multe privințe, una din 
cele mai înapoiate țări din lume. Por
nind la construirea unei societăți noi, 
oamenii sovietici au avut de înfruntat, 
pe lîngă adversitatea statelor capita
liste, enorme greutăți interne. Dar 
iată că după 40 de ani de luptă încor
dată, țara sovietelor se află astăzi în 
ajunul victoriei în cursa pentru pri
mul loc, fiind pe cale de a ajunge și 
depăși cele mai înaintate state capita- 

în ceea ce privește dezvoltarea 
^■pnomiei naționale, a științei și teh- 
^mcii.

Există unele domenii în care aceas
tă depășire este iminentă, sau chiar 
s-a și produs. Intr-o broșură recent 
publicată de o comisie a Congresului 
S.U.A., analizînd date comparative cu 
privire la dezvoltarea economiei ame
ricane și a celei sovietice în perioada 
1928-1955, se recunoaște că „ritmul 
creșterii industriei sovietice a depășit 
de aproximativ două ori ritmul creș
terii industriei Statelor Unite ale Ame
ricii" și că, prin menținerea acestui 
ritm, decalajul care mai există încă 
între producția S.U.A. și _ cea « 
U.R.S.S. va începe să dispară cu re
peziciune. De asemenea, este un fapt 
îndeobște cunoscut că în numeroase 
sectoare ale progresului tehnico-știin- 
țific — ca folosirea pașnică a energiei 
nucleare, construcția avioanelor de 
transport etc. — Uniunea Sovietică a 
întrecut toate țările lumii, inclusiv 
Statele Unite ale Americii, cea mai 
înaintată țară capitalistă.

Printre factorii de bază care garan
tează victoria U.R.S.S. în cursa pen
tru primul loc, se numără creșterea 
impetuoasă — numerică și calitativă 
— a cadrelor de specialiști, atenția 
deosebită pe care o acordă acestei 
probleme P.C.U.S. și statul sovietic. 
Succesul crescînd înregistrat de so
vietici în pregătirea cadrelor științi
fice și tehnice face din ce în ce mai 
evidentă superioritatea, și în acest 
domeniu, a orînduirii socialiste. După 
datele publicate de revista londoneză 
„Research", proporția de dezvoltare a 
cadrelor tehnice în U.R.S.S. și S.U.A. 
este de 8 la 1, și de 16 la I în raport 
cu Anglia.

Eforturile făcute pe acest tărîm de 
poporul sovietic sînt reflectate de re
zultatele obținute pînă în prezent. In 
anul 1913, în întreaga industrie a Ru- 

I siei lucrau doar 7.880 de specialiști 
cu studii superioare; cunoscînd că în 
prezent U.R.S.S. dispune de 720.000 
de ingineri reiese că s-a înregistrat o 
creștere de 100 de ori. Pașii uriași pe 
care puterea sovietică i-a făcut în dez
voltarea învățămîntului superior reies 
și din următoarea comparație : în timp 
ce în perioada prerevoluționară în în
treaga Asie Mijlocie rusească nu exis
ta nici o singură școală superioară, 
astăzi în republicile sovietice Uzbekă, 
Tadjikă, Kazahă, Kirghiză și Turk-

menă există 85 de instituții de învăță- 
mînt superior.

In acest an, aproape 270.000 de 
specialiști au ieșit din școlile supe
rioare ale U.R.S.S., cu 15.000 mai 
mulți decît anul trecut. Printre ei se 
află reprezentanți ai tuturor naționa
lităților din Uniunea Sovietică. In
dustria, transporturile, agricultura 
și diversele ramuri de activitate cul
turală vor primi numeroase cadre noi. 
Peste 27.000 de agronomi, mecaniza
tori, zootehnicieni etc. pleacă în col
hozuri și sovhozuri. Școlile vor primi 
o nouă promoție de 80.000 de învă
țători și profesori. 23.000 de tineri 
medici încep să lucreze în orașe și 
sate. Nu e, desigur, lipsit de interes 
să amintim și faptul că un sfert din 
numărul total de absolvenți a urmat 
studiile prin corespondență sau la fa
cultățile serale, fără a-și întrerupe ac
tivitatea în producție.

Pentru absolvenții sovietici nu este 
o problemă să-și găsească de lucru. 
In preajma încheierii fiecărui an școlar 
se elaborează un plan de repartizare 
a tinerilor specialiști, care ține seama 
de nevoile economiei naționale și ale 
activităților culturale. In fiecare școa
lă superioară se creează o comisie spz- 
cială de repartizare, care ține seama, 
în primul rînd, de dorințele exprimate 
de studenți. Ea ia în considerare, de 
asemenea, situația familială și starea 
sănătății absolvenților. Dacă, dintr-un 
motiv întemeiat, cineva nu se poate 
duce în locul propus, i se caută o 
muncă corespunzătoare în regiunea 
care îi convine cel mai mult. Studenții 
sînt informați asupra locului unde 
vor munci încă cu trei luni înainte de 
terminarea facultății. Numeroși tineri 
sovietici și-au exprimat la începutul 
anului dorința de a lucra în uzinele 
din Extremul Orient, Siberia, Ural, 
Kazahstan, în regiunile cu pămînturi 
desțelenite. Conform legislației so
vietice, întreprinderile unde vor lucra 
le asigură tinerilor specialiști, înainte

de a-și începe munca, un concediu plă
tit de o lună. Statul suportă, de ase
menea, cheltuielile de transport și de 
instalare ale noilor cadre.

In vederea perfecționării continue a 
pregătirii cadrelor de specialiști, în 
U.R.S.S. au fost elaborate noi reguli 
de admitere in invățămintul superior.

începînd cu anul viitor, la intrarea 
în școlile superioare se va da prioritate 
celor care au un stagiu de cel puțin doi 
ani de activitate practică în economie 
sau în munca culturală, precum și mi
litarilor lăsați la vatră. Aceasta însă, 
bineînțeles, cu condiția trecerii cu suc
ces a examenului de admitere. Vor fi, 
de asemenea, avantajați și elevii frun
tași la învățătură (pe lîngă posesorii 
medaliei .de aur care, ca și în trecut 
sînt primiți în școlile superioare fără 
examen de admitere). Absolvenții me
rituoși ai școlilor medii vor da examen 
de admitere la o singură disciplină, 
cea mai importantă în raport cu profe
siunea aleasă. Ei vor fi însă admiși 
numai dacă obțin cel puțin calificativul 
„bine", cu excepția celor care au un 
stagiu de muncă practică de cel puțin 
doi ani, aceștia fiind admiși Și cu ca
lificativul „suficient".

Alături de aceștia orice absolvent al 
școlii medii poate intra, prin concurs, 
îh universitățile și institutele sovietice.

In noul an școlar, facultățile vor 
primi aproape 425.000 de noi studenți, 
iar numărul total al studenților so
vietici se va ridica la mai bine de 
2,000.000. Ceea ce înseamnă că fiecare 
al o sutălea locuitor al U.R.S.S., este 
student.

Toate acestea arată că nu este de
parte ziua cind Uniunea Sovietică va 
depăși Statele Unite ale Americii și în 
ce privește numărul de cadre științifice. 
Chiar după calculele unor autori ame
ricani. aceasta se va produce încă în 
anul 1960.

Prof. univ. C. Dincuhtcu

Plastica sovietică azi

Festival!
Sîntetn în cea de a șasea zi al ce

lui de al șaselea Festival.
Băieți și fete veniti de peste mări 

și {ări, după ce au străbătut mii de 
kilometri, ape tumultuoase sau oglinzi 
liniștite ale cerului senin, munți și 
abise, s-au întîlnit cu gazdele lor, ti
nerii sovietici, și cu cei din alte părți 
ale globului.

La Moscova ei pot vedea realitățile 
uriașe din cea mai întinsă tară din 
lume și pot simți climatul ce dom
nește pe aceste meleaguri.

Ei pot vedea cite binefaceri aduce 
pacea pentru oameni și se pot con- 
Bnge de înalta ei valoare.

(Pot să se cunoască mai bine, să 
idă că omul din'orice parte a lu

mii ar fi el, și de orice culoare și de 
orice credință este om și, ca atare, 
stăpin pe globul nostru pămîntesc.

De ce să se sfîșie cind pămint 
poate fi pentru toată omenirea și de 
ce să nu se împrietenească pentru 
ca pămîntul să fie mai bine stăpînit?

Bogățiile globului sînt imense, și 
ele pot fj mai mari prin noi desco
periri și explorări.

Numai printr-o înțelegere comună, 
numai printr-o prietenie între po
poare aceste lucruri se pot realiza 
cu succes.

lată ce pot să vadă și ce pot să 
gîndească tinerii de la cel de al șase
lea Festival.

Noi de aici, din țara noastră, îi sa
lutăm cu o bucurie frățească, urîn- 
du-le să realizeze aceste scumpe ta
luri ale umanității.

Vînt. de-aici. de vară, vînt 
Adiere-nhălsămată, 
la pe aripi al meu cînt 
Și să-l duci unde e toată 
Tinerețea adunată 
De pe glob, de pe pămînt.

Vînt, de-aici, de vară, vînt... 
Fața neagră și-ntristată 
S-o mîngîie al meu cînt 
Poate va simți îndată 
Că o țară liberată 
Ii trimite al el gînd.

Vînt, de-aici, de vară, vînt 
Du o horă romînească 
Ca să joace cu avînt 
Toți o horă tinerească 
Mare și prietenească 
Hora păcii pe pămînt.

Tudor Mâlnescu

Este interesant de urmărit în presa 
sovietică, mai ales in cea de speciali
tate. activitatea recentă a artiștilor 
plastici din U.R.S.S., care an de an se 
străduiesc să-și împlinescă arta, îmbn- 
gătind modalitățile de exprimare ale 
realismului socialist.

Tn momentul de fată, eforturile cele 
mai de seamă se depun pentru sărbă
torirea și în plastică, a celei de-a 40-a 
aniversări a Marii Revoluții din Octom
brie. Deși o seamă dintre pictorii, gra
ficienii și sculptorii sovietici au con
semnat în operele lor marile figuri și 
evenimente ale revoluției socialiste, 
dînd la iveală însemnatele creații pe 
care le cunoaștem, totuși această tema, 
tică poate fi mereu adîncită și dezvol
tată și tocmai aceasta constituie actual
mente strădania unora dintre marii ar
tiști sovietici. V. A. Serov, care ne-a dat 
o seamă de neuitate imagini ale Revo
luției din Octombrie, lucrează acum la 
un ciclu de tablouri în ulei prin care 
năzuiește să arate caracterul popular 
al evenimentelor din 4917. Din acest 
ciclu face parte Așteptarea semnalului, 
o mare compoziție înfățișînd un grup 
de revoluționari așteptînd pe cheiul Ne- 
vei să pornească asaltul din Octombrie. 
Chipurile și figurile lor sînt proiectate 
într-o tăcere încordată pe fundalul unui 
cer plumburiu, străbătut de lumina re
flectoarelor. Serov a terminat și com
poziția La Smolnii, pe care a prezen
tat-o la recenta Expoziție a Academiei 
de Arte din U.R.S.S., ea continuînd 
viziunile artistice și stilul compoziții
lor anterioare Delegații la Lenin și 
Luarea Palatului de Iarnă. Serov pic
tează actualmente alte două compoziții 
din același ciclu: Decretul asupra pă
mîntului și Decretul asupra păcii, ceea 
ce arată temele deosebit de importante 
și multilaterale prin care pictorul caută 
să fixeze desfășurarea evenimentelor 
revoluționare.

V. A. Serov, pe care îl cunoaștem din 
lucrările expuse la muzeul nostru de 
artă și la expoziția de artă sovietică 
din anul trecut, este un viguros portre
tist și un iscusit autor de compoziții, 
în care redă ținuta și mișcarea caracte
ristică a personajelor. Excelent dese
nator și adînc psiholog, el s-a speciali
zat în pictura istorică. Înfățișată cu 
ochii prezentului și, ai viitorului. De 
aceea, noile lucrări "‘sînt așteptate cu 
legitimă curiozitate spre a se vedea în
noirile pe care le aduce în expresie și 
tehnică.

Tn privința înnoirilor, recenta Expo
ziție de la Academia de Arte a U.R.S.S. 
a adus bune semne, care au fost sub. 
liniate în presa sovietică. Astfel, mai 
in toate genurile s-a.simțit anul acesta 
o tendință spre âdîncire a realismului; 
o varietate de stiluri și modalități de 
exprimare a adevărului dinamic, cu 
mijloace artistice cît mai adecvate. De
sigur — așa cum arată V. Kostin fn 
studiul „Pictorul și actualitatea" pu
blicat în „Iskustvo" Nr. 3/1957 — 
„alături de lucrările care reflectă cău
tări creatoare destul de interesante se 
înttlnesc și unele care arată un g'nd 
înțepenit și o tendință spre naturalism 
și falsitate". Dar și din acest exigent 
studiu, și din alte articole reiese că 
s-au expus numeroase opere înnoitoare. 
Bogăția de idei creatoare rămîne, cum 
este și firesc, un deziderat permanent, 
pe care tocmai deosebire^ de stiluri 
artistice și varietatea actualelor cău
tări, ce se constată în respectiva expo.

înziție, o vor accentua și mai mult 
viitor.

Astfel, în lucrările expuse de pictorul 
A. Deineka La Mare și Tractoristul, 
mai ales în prima, critica sovietică a 
observat din nou limpezimea expresiei 
picturale și „acea expresie deosebită, 
proprie lui Deineka. in modul de a trata 
chipul omului contemporan". In tabloul 
La mare „vîntul proaspăt care face să 
fîifîie rochiile albe ale pescărițelor, lu
mina argintie, foarte străvezie, care 
parcă pătrunde figurile mlădioase ale 
pescărițelot, ritmul mișcărilor, toate 
acestea trezesc un simțămint de pros
pețime, de gingășie, ți In același timp 
de energie oferind o imagine plină de 
viață, un aspect vioi, vesel„ ce cores
punde ritmului vieții noastre" (V. Ko
stin). Tractoristul, proiectat în prim 
plan, cu figura în mers, pe un fundal 
peisajistic plin de finețe și prospețime 
are o expresie de tinerețe încrezătoare 
în viață și în puterea faptei omenești. 
E un portret plin de luminozitate și 
energie, in care accentul este pus pe 
om. pe omul nou. care înnoiește viața.

Au fost remarcate, de asemenea, pei
sajele lui G. Nisski, unele cu viziuni 
din nordul țârii, altele din jurul Mos
covei și in care simți „pulsul vieții con
temporane". văzute eu ochii unui oră- 
șean, spre deosebire de viziunile de la 
țară ale lui A. Plastov, pictorul satului 
de azi, a! vieții din colhozuri. Dintre 
lucrările acestuia din urmă, compozi
ția cu scoaterea cartofilor toamna a 
fost mai pe larg comentată, vădindu-se 
expresia firească și convingătoare a 
tinerelor țărănci. Dintre peisajiștii mat

Petru Co marna* cu
(continuare tn pag. 3-a)

SPIRITUL
Din capul locului, fie-mi îngăduit 

să-1 previn pe cititorreă nu va afla aci 
o descriere poetică a Festivalului. Și 
aceasta in primul rînd pentru că reali
tatea este atît de perfect poetică, incit 
orice poetizare nu poate decit să-i 
strice. In fața perfecțiunii, contempla
ția rămîne singura atitudine posibilă.

In afară de aceasta, rîndurile ce 
urinează nu sînt menite să cuprindă o 
relatare a festivităților ce au loc in a- 
ceste zile la Moscova — corespondenții 
presei cotidiene fac acest lucru prompt 
și amplu — ci doar să prezinte o ima
gine a ceea ce — ca să folosesc expre
sia reprezentantului delegației austra
liene — constituie spiritul Festivalului.

Mai întii, ceva despre amploarea lui. 
Impropriu, după părerea mea, acest 
Festival este denumit „de la Moscova". 
De fapt, el se desfășoară pe o scenă 
infinit mai mare, cuprinzînd întreg teri
toriul țării sovietice. Atmosfera lui ire
zistibilă te cucerește de cum ai trecut 
frontiera de stat a Uniunii Sovietice. La 
Ungheni, la Brest, la Ciop, la Odesa, 
de cum au pus piciorul pe pămîntul 
sovietic, zecile de mii de tineri veniți 
din cele cinci continente ale lumii au 
fost încercați de același simțămint — 
au pășit în Țara Festivalului.

Acest sentiment s-a accentuat apoi cu 
fiecare kilometru, cu fiecare cunoștință 
nouă, cu fiecare oraș prin care au trecut, 
cu fiecare om sovietic pe care l-au în- 
tilnit in cale. Și nu este vorba numai 
de ospitalitate — deși, după cum mi-a 
mărturisit o fată din Milano, „deabia 
in Uniunea Sovietică cunosc accepțiu
nea deplină a acestei noțiuni" — ci de 
Întreaga ambianță de aci, de acea spon
taneitate cuceritoare a omului sovietic, 
de optimismul său robust și contagios, 
de bucuria vieții pe care o iradiază în
treaga societate sovietică.

Poate de aceea cîntecele Festivalului 
răsună mai înalt aci, străbătute de o 
frumusețe nouă. Desigur, aceste cîntece 
au răsunat amplu și sub cerul Pragăi 
străvechi, la Budapesta. Berlin, Varșo
via și București. De fiecare dată, ca 
niște miraculoase păsări albe, cîntecele 
Festivalului s-au avintat spre înălțimi, 
f*cînd să vibreze cele mai nobile sim
țăminte ale umanității,. Dar asemenea 
rezonanțe profunde n-au mai avut nici 
cind piaâ acum.

Aci la Moscova, unde fiecare stradă, 
fiecare răspîntie de drum, este o pagină 
de istorie. Festivalul se transformă in
tr-o apoteoză. Pe fundalul grandios al 
Moscovei — oraș de unde umanitatea a 
primit o uriașă infuzie de tinerețe și 
regenerare morală -—- întilnirea tinere
tului lumii se transformă intr-un tablou 
mirific cu o mare putere de simbol. 
Aici, în piețele ți scuarurile marelui 
oraș — peste care mai plutește parcă 
econl tumultului luptelor revoluționare 
de acum 40 de ani — cintecul adus din 
cele patru unghiuri ale zării țîțnește 
mai limpede și mai impetuos decît 
oriunde. II cîntâ mii și mii de glasuri 
tinere, băieți și fete, care au venit din 
toate colțurile lumii și pe care marele 
oraș i-a înfrățit din prima zi. Aici pașii 
dansatorilor sint mai sprinteni, iar 
mindrele lor vestminte se contopesc 
intr-o amețitoare simfonie de lumini ți 
culori.

Lui Maiakovski i-ar fi plăcut desigur 
nespus acest spectacol, pe care la rin- 
dul lui l-ar fi electrizat eu versurile 
sale. Sint sigur că i-ar fi plăcut să 
asculte glasul celor cinci continente 
care răsună acum la Moscova, i-ar fi 
plăcut să pășească in coloanele celor 
30.000 de tineri ți să-și topească glasul 
lui de stentor in tunetul uratelor prin 
rare două milioane de locuitori ai Mos
covei. revănați într-un fantastic fluviu 
viu, pe străzi, in piețe, pe bulevarde, au 
salutat duminică această formidabili 
paradă a tineretului. El. care intr-o 
irezistibilă explozie poetici a aruncat 
semeț o provocare soarelui, ar fi vibrat 
desigur din toate coardele sufletului Ja 
spectacolul feerie al uriașelor reflec
toare care proiectează noaptea pe cer 
puzderie de flori eu cinci petale.

Din spiritul Festivalului face parte, 
de sigur, și intensitatea cu care cei 
veniți aici trăiesc bucuria fiecărui ceas 
al silei. E • bucurie nestăvilită ți 
înaltă, cam numai celor tineri și curați 
le este hărăzită.

Dar spiritul Festivalului este bogat 
in înțelesuri și acesta este numai unul 
dintre ele. Un altul ar putea fi denu
mit. de pildă, in mod convențional, 
„descoperirea Uninsii Sovietice". Aici, 
absurdul mit antisovietie al cortinelor 
de fier re prăbușește ea un jalnic castel 
din cărți de joc. Pe lingă cei aproape 
o jumătate de milion de turiști care 
vizitează in acest an Uniunea Sovietică,

FESTIVALULUI
30.000 de tineri și tinere din peste 120 
de țări au acum putința deplină de a 
cunoaște nemijlocit realitatea sovietică. 
Este extrem de interesant să urmărești 
complicata gamă a stărilor sufletești pe 
care le parcurg în primele zile acești 
tineri, asupra cărora aparatul de dezin
formare al lumii burgheze a operat în- 
rîuriri nocive. Față-n față cu realitatea, 
atitudinea reticentă sau chiar bănui
toare pe care unii din ei au cărat-o — 
bagaj stupid — de acasă, este înlocuită 
succesiv nedumerire, surprindere,

său era în această clipă aspru și dur ca 
cioplit în piatră.

— E o carte scrisă după rețeta arhi
cunoscută — vorbi el mai departe — : 
observație facilă, puțină fantezie și o 
doză apreciabilă de rea credință. Sufi
cientă, în orice caz, pentru a otrăvi con
știința cititorului neavizat... Și această 
carte nu este, din păcate, o excepție... 
Ce să te mai miri apoi că mulți oameni, 
chiar de bună credință —- și permite-mi 
să mă includ și pe mine în rîndul aces
tora — au păstrat o imagine falsă

realității sovietice... De azta spuneam 
înainte că, pentru mii și mii de tineri 
ca mine, Festivalul acesta a deschis 
larg o poartă spre adevăr...

Tinerețe, pace, prietenie, adevăr... La 
flacăra puternică a entuziasmului ce 
arde în aceste zile la Moscova, noțiunile 
se topesc într-un singur aliaj prețios, 
care constituie ceea ce am numit 
început spiritul Festivalului.

Moscova.

la

Victor Rusu

Freamătul Festivalului nu se stinge nici noaptea
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iar apoi, de cele mai multe ori, de un 
sentiment de admirație

Despre această 
însuși a parcurs-o 
cîteva zile, 
serile 
Lion. Instalați comod pe terasa 
restaurant, discutam ca doi vechi 
buni prieteni. Deasupra noastră, stelele 
sclipeau mai aproape parcă, iar forfota 
marelui oraș ajungea pînă la noi ca un 1 
murmur confuz și depărtat. Tinirnl 
meu prieten vorbea cu glas scăzut, 
căutîndu-și anevoie cuvintele. Era vădit 
tulburat.

— A rzi, e un simțămint ciudat pe 
eare îl încerc acum .-Cum să-ți spun ca 
să mă înțelegi? Uite, puțin timp înainte 
de a veni încoace, am citit cartea uniri 
tînăr scriitor pe cale de a deveni la 
modă la noi— Jacques - Lanzmann. A 
lost 8 zile in U '-R-S-S. ți a scris apoi o , 
carte despre ceea ee pretinde el că a 
văzut aci. putea «pune exâct cu ce
latenții a scris-o autorul, dar este în 
afară de orice îndoială că acest gen de 
literatură servește de minune celor -care > 
urmăresc sâ semene neîncrederea între 
popoare—

Interlocutorul meu tăcu «i pipai cu 
mina pe masâ după o țigară. Ii aprinsei 
un chibrit* «i la flacăra lui slabă, chipul

și entuziasm, 
evoluție, pe care el 
în decurs de numai 

mi-a vorbit într-una din 
acestea un tînăr arhitect din 

unui 
ți în jurul lumii

Mărturia unei generații
In ultimul timp, revistele literare 

sovietice au publicat numeroase 
mărturii ale- scriitorilor din gene
rația care, cum spune poetul, a 
trecut de jumătatea drumului. Li
teratura memorialistici s-a îmbo
gățit cu scrierile L id iei Seifulina, 
Konstantin Fedin, ale lui Kornei 
Ciukovski; Leonid Borisov sau Lev 
Pasinkov, care, după ce s-au risi
pit in decenii.de literatură, se a- 
dună in amintiri despre vremile 
romantice ale tinereții luminate de 
entuziasmul conchistadorilor tim
purilor noi, de la Alexandr Blok și 
Gorki, fa Vladimir Maiakovski.

Mai toate se referă la perioada 
premergătoare și la primii ani ai 
Marii Revoluții, care după numai 
patru decenii, capătă dimensiunile 
legendare ale genezei. Din această 
depărtare mitică personajele ma
relui epos sînt aduse aproape de 
noi, cu chipul lor adevărat, cu gîn- 
direa lor vie, cu fapta lor autenti
că, așa cum s-a intimplat ea 
acele zile înaripate de elanuri 
dogoritoare de pasiune.

lată-l, in evocarea lirică a 
Ciukovski, pe Alexandr Blok,
melancolia unei lumi crepusculare, 
dar șl hotărlt tn „curajul extraor-

ale 
din

în 
Și

lui 
cu

dinar al adevărului". Poetul celor 
„12“ și al „Sciților" descifrează 
prin umbrele nopții primele raze 
ale aurorei și își regăsește speran
ța în rezervele de umanitate 
maselor neștiute din fabrici.
mine și de pe vastele cîmpii ale 
Rusiei.

In mărturia lui Lev Pasinkov, 
Gorki ni se înfățișează din citeva 
scene, din citeva tablouri, in care 
chipul de caldă umanitate al scrii
torului crește așa cum a fost el 
in ochii și in sufletul contempora
nilor. cărora le-a transmis pasiu
nea adevărului și a dreptății.

Tabloul epocii este completat cu 
figurile lui Kuprin, Ivan Bunin și 
alți scriitori 
voluționară.

Generația 
a scriitorilor 
teratură odată cu Marea Revolu
ție din Octombrie, și se recunosc 
în elanul nestăvilit al lui Maia
kovski, căruia o tovarășă de gene
rație, Lidia Seifulina, îi consacră 
pagini emoționante de aducere a- 
minte, în mărturiile despre primul 
congres al culturii, în Moscova de 
după războiul civil.

- La aniversarea a 40 de ani de la

din generația prere-

următoare este aceea 
care au intrat în 11-

Marea Revoluție din Octombrie, a- 
ceastă litțțatură memorialistica in- 
mănunchfăză mărturia unei gene
rații de scriitori care împlinește 
40 de ani de carieră literară. Și 
toate aceste fapte, scene, portrete 
— unele transfigurate de poezia 
suvenirului, altele obiective, cu 
grija reproducerii datelor precise, 
ca depozițiile de martori în proce- 
sele-verbale, se adună in istoria 
literară a vremii noastre, ca o re
constituire fidelă. In tinda bătri- 
neții, generația Revoluției scrutea
ză trecutul și, la popasul aniver
sar, își face bilanțul realizărilor. 
De aceea, in nici o pagină nu in- 
tîlnim un „elogiu al timpului tre
cut" și nostalgia bătrînului Hora- 
țiu :

Singu’a de nobis annî praedan- 
tur euntes.

„Anii în mersul lor. ne fură fă- 
rîme din noi", dar acei care s-au 
cheltuit cu generozitate, cu entu
ziasm în acești 40 de ani, ne 
transmit. în amintirile lor, senti
mentul de mindrie și plinătate in
terioară a unei generații care s-a 
realizat în victoria zilelor de as
tăzi.

Andrei Tudor

Am văzut zilele acestea' într-uft ziar 'fotografia nlul Richațdr Skelton. 
Richard e un băiețaș de nouă ani, x?u părul negru; ușor încrețit. Am privit 
lung fotografia băiatului și am citit de cîteva ori -s-, crispat — textul care o 
însoțea. Richard, băiețașul de' nouă ani, e condamnat: de medici. Toți doc* 
torii care l-au consultat, l-au mîngîiat ușor pe cap și: au aruncat apoi părins 
ților una și aceeași privire din care aceștia au înțeles totul: medicina n-a 
descoperit pînă acum leacul împotriva leucemiei, împotriva acestui • în
grozitor cancer al sîngelui. ;

Măcinat de boală, Richard va mai trăi; cîteva săjotămîni, cîtevși ■ luni 
poate. Apoi din tot ceea ce a făcut bucuria părinților,. din ochii aceștia, ca 
două semne de întrebare, din părul;negru ușor încrețit prin care mămaoși-a 
trecut de atitea ori înfiorată degetele, din mîinile acestea care1 deâbia au 
învățat să mînuiască tocul și să întoarcă paginile cărților, îdin toate acestea 
nu va mai rămîne decît un hău adînc, un gol fără de sfîtșit -

Familia lui Richard e o familie'cunoscută în apus. Tatăl băiatului e un 
comica cărui apariție pe pîriza sălilor de!cinematograf a stîrnit nu o dată 
cascade nesfîrșite de rîs. Astăzi Red Skelton nu.mai ride,: nuunai -face nici 
pe alții să rida. El a lăsat în urmă reflectoarele studiourilor, și-a astupat ure
chile s.î nu -mai audă aplauzele, a reziliat toate contractele. Red Skelton 
a hotă rit să arate fiului său — copilul de nouă ani, cu părul ușor încrețit 
aie cărui zile sînt numărate — minunile lumii. Red Skelton și fiul său fac 
o ultimă și tristă călătorie în jurul pămîntului. înainte de a muri, copilul va 
vedea cețurile Mării Nordului și zidurile patinate ale Copenhagăi, va rătăci 
sub cerul albastru al Italiei și prin muzeele Londrei, va auzi ritmînd castag- 
netele Castiliei si va visa lingă bărcile cu pînze ale pescarilor japonezi. Da, 
Richard va simți înainte de moarte miracolul lumii. E tristă soarta acestui 
copil care trebuie să soarbă într-o clipă frumuseți pentru care e nevoie 
de o viață plină, lungă, de om.

Părinții lui Richard nu vor ca fiul lor să părăsească această lume fără 
a-i fi văzut minunile. Sînt pe lume sute de milioane de oameni care aflîncl 
aceasta se vor înfiora, și vor înțelege. Tocmai pentru aceasta își cresc părinții 
copiii, pentru ca ei să se poată bucura de tot ceea ce oferă pămîntul — mi
nunea primei picături de rouă și a primului cuvînt descifrat pe o firmă, 
nostalgia călătoriilor și visul romantic stîrnit de turlele vechilor orașe, mîn- 
dria primului examen trecut și amețeala plimbărilor sub teii înfloriți... Nu 
există nici un părinte care să nu apere pentru copiii lui tocmai toate ace
stea. Nu există părinte care aflînd de nenorocirea familiei Skelton să nu 
se cutremure. Leucemie ! In toate colțurile lumii e cunoscută îngrozitoarea 
boală. Mamele stau nopțile cu spetele frînte de nesomn lîngă copiii carp 
spre sfîrșitul bolii se sting văzînd cu ochii. In camere de spital cuprinse de 
o liniște nefirească, surori îmbrăcate în alb iau mereu temperatura copiilor, 
încearcă să le îndulcească cu un zîmbet suferința. Aplecați peste microscop, 
uitînd scurgerea timpului, medicii schimbă lamă după lamă încercînd să de
ducă pricinile bolii. Toți luptă împotriva morții, pentru salvarea copiilor. 
Dar plecînd dimineața zdrobită de oboseală să se odihnească un ceas-două, 
mama aude fără să vrea vocea crainicului de la radio : savanții au ajuns la 
concluzia că printre alte dezastre, exploziile atomice pot mări numărul ca
zurilor de cancer, de leucemie. Mama se gîndește la copilul ei, la toți copiii 
lumii : ce au în loc de inimă cei ce nu vor să înceteze odată cu experien
țele acestea nefaste ?

Gîndul la copii are asupra oamenilor un efect catalizator. Știrea despre 
băiatul american de nouă ani, cu părul puțin încrețit îi cutremură dar îi și 
îndîrjește. Părinții sînt atenți și la alte știri venite zilele acestea din Ame
rica. Ei au înregistrat ca niște seismografe numărul exploziilor efectuate în 
ultimul timp în Nevada : 7, 8, 9, 10... Matematicienii au învățat de mult si 
deducă necunoscutele cu ajutorul cîtorva elemente-cheie. Medicii n-au a- 
juns încă să poată calcula numărul cazurilor de leucemie ascunse în fiecare 
explozie atomică. De altfel chiar dacă ar reuși s-o facă totul n-ar fi decît o 
dureroasă inutilitate. Statistica nenorocirii nu duce la dispariția ei. Alături 
de medici oamenii trebuie să știe: acolo unde terapeutica e deocamdată 
fără șanse, profilaxia este o datorie care trebuie să-i unească pe toți. In mo
mentul de față profilaxie înseamnă interzicerea exploziilor atomice. Daca 
toți părinții din lume vor cere aceasta, moartea va da neputincioasă înapoi I

Radu Țiulescu
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Leonov, 
Gladkov, S.Și vom citi... Dar nu-i cuminte 

Să tot umblăm cu ghicitori !. 
Poeți ai vieții, înainte ! 
’Nainte, vrednici prozatori !

Iar năzuiesc, iar mă frămintă 
Și gata sint

S-ascult cum lupta vieții citită 
Noi vise vrind

II întimpină : N. Tihonov, M. Șolohov, K. Fedin,
Sobolev, V. Kataev, S. Marșak. B. Polevoi, A. Surkov, _____
Mihalkov. M. Svetlov. L. Kassil, A. Tvardovski, V. Kojevnikov, A. Sofro

nov, S. Smirnov, M. Isakovski, K-Ciukovski. A. Barto.
(Din „Literaturnaia gazeta")

Eu nu-s așa: chiar dacă vise 
M-ar fermeca,

Rebel, cși-aripile deschise... „ 
Le-aș ‘aliinga.

Doar pentr-un vis ce-n zori apune, 
Un vis fugar,

Poetul tinăr se supune , u >
Și Morțiî chiar.

Un film
sincer. cald, uman

Revedem pe ecran o piesă care s-a 
bucurat de mult succes în țara noas
tră. „Intr-un ceas bun" de Rozov are 
prospețimea și farmecul anilor primei 
iubiri, are vioiciunea și non-conformis- 
mul eroilor ce-și rostesc toate gîndu- 
rile cu voce tare, dar și gravitatea pri
melor probleme pe care viața le pune 
în fața proaspătului absolvent de li
ceu. Alegerea conștientă a drumului în 
viață e vitală pentru fiecare dintre noi. 
De pasul pe care l-am făcut atunci, 
cu inspirație sau fără, ascultînd gla
sul inimii sau al capului prea înfier- 
bîntat, urmîndu-ne voința noastră sau 
a sfătuitorilor înțelepți, contînd pe 
însușiri, pe „vocație" (cum o numesc

din filmScenă 
eroii filmului) ori pur și simplu pe îm
prejurări, sau șf mai rău pe comodi
tate, pe sprijinul celor din jur, depinde 
totul.

17 ani e de aceea vîrsta cea mai fru
moasă dar și cea mai ingrată, mai 
ușoară pentru unii care iau totul în 
glumă, ca Andrei Averin, eroul princi
pal al lui Rozov, sau mai gravă, mai 
plină de răspundere pentru vărul lui 
Andrei, Alexei. ' 17 ani nu e nu
mai vîrsta marilor clarificări, a ale
gerii drumului în viață, dar e și vîr
sta unei puternice — evident perfecta- 
bile, dar foarte imperioase, individua
lități. Trăsături de caracter foarte nete 
îi deosebesc cu succes pe eroii come
diei noastre. Ceea.ce e mult pentru o

La Moscova, din lumea mare, 
Vin solii păcii și ai vieții.
Cu ce întîmpina-i-vor oare 
Și prozatorii, și poeții ?

Răspunsul cine-ar ști să-l deie ? 
E sigur doar că-n viitor 
Noi vom citi o epopeie
A noii noastre sărbători.

E sigur că-ntr-un viers fierbinte 
Un cîntec răsuna-va-n zări, 
Și-l vor purta în zboruri sfinte 
lubiții oaspeți peste mări.
S-or spune cuvtntări măestre, 
(De clnd e lumea noastră lume, 
Gen mai operativ nu este 
La astfel de-ntîlniri anume)

Steaua fără nume“

După succesul obținut cu „Ul
tima oră" o altă piesă a lui Mihail 
Sebastian vine să rețină atenția 
publicului sovietic. Este vorba de 
„Steaua fără nume" prezentată la 
Teatrul Mare de dramă „Gorki” 
din Leningrad, în regia lui G. 
Tovstonogov, la Teatrul Academic 
din Riga, la Teatrul „Gorki" din 
Komi-Permeațk, și pe scenele a 
numeroase alte teatre. Vizionată de 
intelectuali, colhoznici, muncitori, 
de specialiști și nespecialiști, piesa 
s-a bucurat pretutindeni de o pri
mire entuziastă. Montarea piesei de 
către teatrul M.H.A.T. din Mosco
va, în regia Măriei Knebel, valo
roasa colaboratoare a lui K. S. 
Stanislavski, vine să sublinieze a- 
precierea de care se bucură în 
Uniunea Sovietică dramaturgia ro- 
mînească și în special piesele lui 
Mihail Sebastian.

Considerat ca una din cele mai 
importante puneri în scenă din ac
tuala stagiune, spectacolul realizat 
de M.H.A.T. se află în centrul aten
ției presei sovietice de specialitate 
care regăsește în dramaturgia lui 
Sebastian ceva din sensibilitatea 
dramatică a lui Cehov. Sub titlul 
„Lumea mare a unui om mic", „So- 
vetskaia kultura" a publicat intr-un 
număr recent un articol al croni
carului său teatral T. Cebotarev
skaia, care se ocupă atît de proble
mele interesante și complexe pe 
care le ridică piesa, cit și de inter
pretarea pe care M.H.A.T, a dat-o 
acestei piese.

„Dramaturgul redă întîmplări pe
trecute în cursul unei singure nopți 
și fără să vrei, scrie autoarea arti
colului, te întrebi dacă piesa poa
te rezolva într-adevăr o problemă 
importantă. Dar tocmai de aici se 
vede marele talent al scriitorului 
care, folosind un fapt în aparență

pentru dra-comedie. Ceea ce e mult pentru dra
maturgie în general, unde uneori mari 
personalități prin definiție, rămîn 
practic greu diferențiabile, spectato
rului.

Aici eroii nu seamănă deloc intre 
ei. Arkadi — fratele lui Andrei e vi
sător și interiorizat, permanent fră- 
mîntat, sensibil și nervos. Interpretul 
a împrumutat în film eroului său un 
farmec rezervat, de conținut, mareînd 
un ascendent de cîțiva ani față de ge
nerația fratelui său.

Dacă n-ar li atît de greoi și ursuz, 
cu o voce supărător de înfundată, ac
torul din rolul siberianului Alexei, cu 
seriozitatea și adincimea sa, cu stin- 

curajul, impetuozitatea 
ar fi nimerit mai ușor 
către inima spectatoru-

găciile 
caracteristică, 
calea directă . 
lui. Așa, simpatia pe care ar trebui 
s-o răspîndească în jur e mai săracă 
decîț necesitățile dramaturgiei.

Mai reușite mi s-au părut fetele — 
toate trei cîte dețin locuri în intriga 
filmului.

Logodnica lui Arkadi, Mașa, plă
cută ca înfățișare și potrivită în rolul 
îndrăgostitei, înțelegătoare cu cel care 
e gata — din orgoliu — să abando
neze teatrul. Înțeleaptă Mașa îi va 
reda încrederea și veselia. Matură în 
comportări, dar proaspătă, gingașă 
ca prezență fizică.

Mai puțin avantajată de operator — 
deși rolului său de frumoasă, cochetă^ 

banal, a știut să dezvăluie cîteva 
probleme adinei care frămintau Ro- 
mînia contemporană lui, dînd pie
sei o amprentă socială, demasca
toare — condamnînd orînduirea 
socială ce a frustat un om de vi
surile sale, zdrob.ndu-i sufletul. 
Este o piesă remarcabilă în care se 
împletesc teme complexe și diferite, 
rezolvate de dramaturg cu subtili
tate și expresivitate".

Trecind la a doua problemă — 
aceea a punerii în scenă a specta
colului de către colectivul artistic 
al Teatrului MHA.T., autoarea ar
ticolului remarcă realizarea excep
țională a actului doi, a unor scene 
printre care scena dintre Mona și 
Miroiu. Ea subliniază remarcabila 
interpretare, vioaie și inteligentă, 
pe care actorul I. Kolțov a dat-o 
personajului său — Marin Miroiu. 
T. Cebotarevskaia relevă de ase
menea jocul plin de vervă al actri
ței A. Zueva în rolul domnișoarei 
Cucu, al actorilor N. Svobodin, M. 
Medvedev, care au interpretat pe 
lehim și Pascu. și al altora.

Cu toate acestea T. Cebotarev
skaia consideră „că nu au fost e- 
puizate toate posibilitățile acestei 
piese, pentru a se creia, scrie ea. 
un spectacol psihologic*1. Criticul 
reproșează conducerii artistice a 
Teatrului și unora dintre actori 
faptul că au interpretat piesa ca o 
comedie de moravuri, și au ca o 
dramă poetică, de o mare finețe 
psihologică.

Exigentele manifestate de presa 
de specialitate față de punerea în 
scenă a acestei piese vine să con
firme o dată mai mult marele inte
res al publicului și al oamen lor de 
teatru sovietici pentru dramaturgia 
lui Mihail Sebastian.

i se cerea o atenție speculă. Galea - 
îndrăgostită de Alexei, e totuși corec’.ă 
in joc. Drăguță și simplă ne apare in 
film siberiana Katea, la prima ei ac
cepție amoroasă, la însă totul prea 
în tragic și-și văduvește eroina de 
comicul liric cu care o înzestrase Ro
zov. Deschis, plin de umor cuceritor 
în piesă și mai puțin In film. Andrei 
Averin, eroul principal, e redat de in
terpret potrivit textului — un tinâr 
răsfățat care n-are stiiicientă înțelep
ciune să-și aleaga singur cariera, dar 
are sinceritatea și curajul de a refuza 
„protecția" unei „personalități* acade
mice.

Sub influența vărului său, serios și 
cinstit, Arkașa se transformă. Procesul 
e redat progresiv, fără salturi incre
dibile in film. Actorul n-are însă su
ficient farmec și umor, pentru că nu-și 
satirizează curajos personajul. Vrea cu 
orice chip să rămină in limitele „bă
iatului bun* și cînd glumește o face 
„cuminte", cu prudență. E insă sincer 
in permanență și căutătura lui dis
cretă. puțin melancolică in prim pian, 
ți-1 face simpatic.

Ciocnirea dintre Andrei și vărul său 
Alexei se rezolvă prea repedereușite 
în film, mai comice sînt scenele din
tre Arkașa și mama sa. Finalul in 
special — hotărîrea eroului căzut la 
examen de a-și însoți la țară vărul, 
pentru a se apuca de muncă și a-și 
găsi în cele din urmă singur drumul, 
— încercările de a-și „convinge" ma
ma disperată de plecarea sa — e sa
vuros. Am fi dorit ca regizorul fil
mului să desfășoare și în alte secven
țe comicul inteligent al piesei lui Ro
zov. Așa, luînd totul prea în serios, 
ne-a dat mai mult o povestire lirică, 
cu accente dramatice uneori (înfrun
tarea lui Alexei cu mama vărului său, 
ori cu îngimfatul, necinstitul Vadim, 
nereușita lui la examen, despărțirea 
de Galea etc). De asemenea, roluri con
cepute inițial comice — cei doi sibe- 
rieni, prietenii lui Alexei cu care 
acesta sosește la Moscova — apar 
dramatic pe ecran. O lumină slabă, 
cu tonalități uneori minore, face ca 
imaginea să nu poată crea suficient 
de bine atmosfera de tinerețe, genero
zitate a piesei lui Rozov.

Bogăția ideilor sale însă, mesajul 
optimist (în ciuda faptului că cei doi 
eroi simpatizați de public pierd exa
menul, în 
îl ia prin 
acest film

timp ce personajul negativ 
protecție) susț'ne din plin 
sincer, cald, uman.

Alica Mânoiu
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POEZIA
LUI ALEXANDR BLOK

Una din caracteristicile dominante 
ale literaturii ruse este tendința so
cială. Preocuparea pentru realitatea 
socială alcătuiește trăsătura generală 
a literaturii ruse — și această trăsătu
ră este mai adincă decît în alte lite
raturi Acest lucru se poate observa 
dacă considerăm felul în care s-au 
manifestat in Rusia marile curente

; literare europene din veacul al nouă
sprezecelea Păstrind caracteristicsle 

I esențiale ale romantismului de pretu- 
I tindeni — între altele, exaltarea eu- 
I lui. neliniștea și adîncirea pe calea 
| visului și a contemplației în lumea 
ț interioară, — romantismul rus are în 

chip accentuat oreocuparea de reali
tatea socială. Asta se vede nu numai 
la Pușkin. care gste clasic ca expre
sie și realist ca fond, dar chiar la Ler
montov Poezia lui Lermontov e pli
nă de revoltă și de invective care Sînt 
provocate de realitatea socială a vre
mii lui.

Cred că același lucru s-ar putea 
I spune și despre alt curent literar, sim

bolismul, dacă judecăm simbolismul 
rus după poezia lui Alexandr Blok,
așa cum apare ea în versurile lui 
alese și frumos traduse în romînește 
de M. Djentemirov și M. • Calmîcu 
(„Cartea rusă" 1956).

Născut in 1880. mort în 1921. Blok. 
vlăstar al unei familii de intelectuali 
cu stare, (tatăl era profesor la Uni
versitatea din Varșovia, bunicul dună 
mamă, savant botanist) se bucură de 
o educație aleasă, cunoaște de timpu
riu literatura franceză, germană, en
gleză După studii la Facultatea de 
Drept din Petersburg, se consacră ex
clusiv literaturii. Curentul dominant 
în poezia Europei era pe vremea ace
ea simbolismul Biografii lui Blok rie 
informează că Blok „a intrat în gru
pul poeților simboliști" (vezi nota 
semnată de V. Krestovski la culege-

Editura „Iskustvo" 
va scoate în curînd 
de sub tipar un mare 
număr de cârti de
teatru, culegeri de
piese noi, lucrări de 
estetică marxist-leni- 
nistâ. Printre acestea, 
se află o nouă ediție 
a lucrării „Marx și 
Engels despre artă", 
precum și o culegere 
în două volume cu- 
prinzînd articole ale 
lui A. V. Lunaciarski 
despre teatru și dra
maturgie. o culegere 
de articole despre cele 
mai bune spectacole 
din anii 1953—1956, 
studiul lui A. Popov 
„Despre unitatea ar
tistică a spectacolului", 
un volum cu articole 
ale regizorului 
Dovjenko. 
A. Stein 
o culegere de piese 
pentru colectivele de 
amatori ș.a.

A. 
piesa lui 

„Prologul",

Noul film sovietic 
„Don Quijotte", reali
zat de Studioul Len
film. după cunos
cutul roman al lui 
Cervantes, întimpină 
o primire călduroasă 
din partea milioane
lor de spectatori so- 

vietici și străini. Ci
neaștii spanioli care 
l-au vizionat cu prile
jul festivalului cine- ui
matogratic de la Can- m
nes, iși exprimă ad
mirația pentru noua 
producție a cinemato
grafiei sovietice. Zia
rele din Madrid, care 
se făcuseră recent 
ecoul indignării opini
ei publice împotriva 
realizării filmului 
„Don Quijotte" de 
către o companie ci
nematografică ameri
cană. arătînd că ame
ricanii n-au respectat 
spiritul romanului lui 
Cervantes, au recu
noscut succesul deplin 
al realizării sovietice. 
Ziarele „lja“, Arriba" 
ș.a. au subliniat nu 
numai înalta măie
strie a regizorilor, mi
nunata creație a lui 
N. Cerkasov, interpre
tul lui Don Quijotte, 
ci și „frumusețea de
corurilor, respectul 
pentru opera lui Cer
vantes, spiritul spa
niol", pe care cineaștii 
l-au păstrat întocmai.

♦
„Un om in rezervă" 

este titlul unei piese 
noi a dramaturgului

rea de față}. Citind poeziile lui Blok, 
traduse in rominește, observăm destul 
de puține trăsături simboliste. Expre
sia înadins obscură, sugerarea în lo
cul comunicării directe, forma rela
xată, ca să pomenim numai cîteva din 
caracterele poeziei simboliste franceze, 
germane și engleze, nu se văd aproa
pe deloc în poezia lui Blok. Intîlnim 
o expresie deobicei clară, o formă 
strictă, niciun poem în vers liber, ima
gini care comunică direct sentimentul 
sau senzația. Desigur, Se simte oare
care morbideță, poate de influență ver- 
lainiană dar, și mai sigur, provenită 
din Însăși firea poetului. Primele poe
zii ale culegerii scoase în adolescență, 
dovedesc un romantism luminos care 
aduce aminte de poetul german E- 
duard Morike (d. ex. poezia Primăvara 
asemănătoare ca ton și conținut cu o 
poezie a lui Morike purtînd același 
titlu). In poeziile de după 1900, tonul 
se schimbă. Notațiile de viată inte
rioară predomina, dar nu într-o ex
presie nebuloasă ci precisă, cu limpe
zime și fără ambiguități:

Această poezie a unui simbolist 
seamănă prea puțin cu poezii de-ale 
simboliștilor francezi din aceeași pe
rioadă. Ea sprijină, cred, în chip vi
guros constatarea pe care am făcut-o 
mai sus și anume că în simbolismul 
rus, ca și în romantismul rus, preocu
parea socială nu numai că nu lipsește 
dar chiar ajunge să fie o trăsătură ca
racteristică și distinctivă față de sim
bolismul din alte literaturi. Trăsătura 
aceasta apare în multe bucăți ale vo- 
lumulyj de față, cum sînt de exemplu, 
Fabrica. Meeting, Pesie-a orașului tris
teți. Cei sătui, unele din ele arătînd 
chiar prin titlu conținutul lor. Să a- 
daugăm că aceste poezii sînt scrise 
sub impresia revoluției din 1905. De
sigur, nu s-ar putea spune că Blok 
poate să fie considerat în primul rind 
drept poet social. Ar fi o greșeală de 
interpretare. Poezia lui Blok este în 
cea mai mare parte a ei (chiar dacă 
o judecăm numai după aceste Versuri 
alese) o poezie de notații sufletești, o 
poezie care exprimă o bogată muzică 
interioară, o poezie plină de neliniște, 
zbuciumată de întrebări, de îndoieli, 
și de avînturi, într-o formă concisă 
și viguroasă-

Poetul numai rareori se mărginește 
la notații de impresii. De cele mai 
multe ori. el dă stării lui sufletești o 
semnificație general umană — sau.

plicată 
locul In

După 
gistrat

sovietic A. Sofronov, 
care va fi prezentată 
in premieră, in stagi- 
anef Oboare, pe sce- 
na Teatrului Mic Aca- 
tfemic ain Moscova, 
Piesa, a cărei acțiune 
se petrece intr-un. oraș 
de provincie, in pri
mele luni după cel de 
al XX-lea Congres al 
P.C.U.S., înfățișează 
destinul unuț om care 
după o existență corn- 

iși regăsește 
viață,

succesul înre- 
la Londra, 

trupa de estradă a ar
tiștilor sovietici care 
se află în clipa de 
față în Anglia și-a 
continuat spectacolele 
in Scoția, la Glasgow. 

Chiar de la primele 
concerte, ziarele engle
ze au subliniat mă
iestria și înaltul nivel 
artistic al trupei de 
estrada sovietice. Pro
gramul trio-bandu- 
riștilor sovietici, care 
au interpretat în lim
ba engleză cintece 
populare scoțiene, le-p 
adus nenumărate sim
patii în țîndul specta
torilor englezi.

Un fenomen semnificativ din cîmpul 
vieții noastre literare, care merită a fi 
semnalat, este interesul legitim mani
festat in ultima vreme pentru genul 
științifico-fantastic. Mărturie ne stau 
discuțiile aprinse in jurul acestei pro
bleme de actualitate a literaturii hoaa- 
Yre CTTOrfpdrane.' cafe au fost des
chise în paginile ziarului „Scînteia 
Tineretului".

In materie de literatură științifico 
fantastică, care poate avea ți un carac
ter ".He. aventură" în sensul major al 
cuvîntului, există un precedent demn 
de luat în seamă, anume exemplul și 
experiența literatorii'. sovietice. Și aici 
se poate demarca o linie ascendentă în 
ceea ce privWe interesul scriitorilor și 
al cititorilor față de acest gen literar 
care în dimensiunile lui cuprinde o 

J- Aspecte, teme și 
descoperitorului 

unor domenii necunoscute pînă Ia fap
tul cotidian direct, cu implicații adinei 
în realitatea sovietică.

Cîteva cifre sînt suficiente pentru a 
arăta larga răspîndire a literaturii fan - 
tastico-științifice în U.R.S.S.

In anii puterii sovietice, romanele lui 
Jules Verne au fost tipărite în 282 
ediții cu un tiraj total de 12.319.000

vgrietâte infinită de e 
stiluri: de la' eroica

de 
de

mai exact spus, stările lui sufletești 
sint aproape întotdeauna susceptibile 
de a deveni general umaae și tocmai 
din cauza asta sint comunicabile di
rect, fără să fie nevoie de procedeul 
subtil al sugerării, caracteristic simbo
lismului.

In poezii cum sînt Saltimbancii, In
cendiul și altele, un tablou din viață 
inspiră poetului reflecții și avinturi, 
întrebări si hotărîri, dar fără filozo
fare și fără nici o intenție didactică. 
De exemplu, după ce în strofe concise 
evocă un incendiu stins de pompieri 
cu coifuri lucitoare, poetul încheie ast
fel tabloul:

Doar pe coifuri mai setntee 
Apa-n picurii de nea.. 
Ce-i, copii ai beznei ? Ce e? 
Vocea cui ne-ademenea?
Focul se va stinge-n cale-L-j 
Văd că iar ne-a amăgit 
Acel vuiet al răscoalei 
Care vine negreșit.

In versurile din culegerea de 
a-aude foarte des „acel vuiet al 
«oalei" pe care Blok cu antene 
poet, îl simțea și îl. p-resimțea în
zînd scria poeziile din care am citat 

• «mai.sus, adică între 1905 și 1917. Iar 
atunci cînd marea răscoală a izbucnit, 
poetul a scris, în ianuarie 1918, poe
mul Cei doisprezece. In acest poem 
sint evocate crîmpeie de' tablouri din- 
prinjele .luni ale Revoluției ; expresia 
esțe elțptjĂă, dezordonata, sincopată, 
nu rareori obscura’, enigmatică ; aici, 
mai mulț decît în celelalte poeme ale 
lui, poetul folosește procedeul sugeră
rii ; deslușim doisprezece ostași care, 
pe o vreme de ger și de viscol, patru
lează prin marele oraș cutremurat de 
revoluție:

față 
răs- 

de 
anii

Trec cei doisprezece-n ceată 
Fără Dumnezeu. 
Pentru toate-s gata. 
N-au păreri de rău
Puștile țintesc în noapte 
Pe vrăjmașul nevăzut^. 
Tra-ta-ta! Năpraznic"ropoi. 
Print ecou-i de păreți... 
Ride-n dangăt lung de clopot 
Vijelia prin nămeți...

Trei ani după acest poem, la 7 
gust 1921, poetul a murit. împlinise 
abia patruzeci de ani. Talentul lui A- 
lexandr Blok avea multe și felurite 
coarde. Moartea le-a sfărîmat prea 
de vreme, totuși nu înainte ca ele să 
fi vibrat prelung cu vigoare și adîrf- 
cime.

au-

Al. Philippide 

M. Isakovski

Vișinul

orengile-i umbroase

’nalțe fruntea sa 

fi-va pe cărare 

o va scălda.

Către-un pirg de vară spre nămiază, 

Pe-un drumeag, de-adreptul peste hat, 

Cu un pul de vișin, către casă,

Un moșneag pășea, îmbujorat

El privea ghiduș tot înainte!.„ 

Dar scrutînd tot cîmpul se gîndl : 

„Ce-ar fi-n semn de-aducere aminte 

Vișinul pe-aici de l-aș sădi?"

Crească el înalt, voinic în zare, 

Mîndru-n cer să-și

Și — podoabă —•

Și-n noian de flori

Și drumeți, sub

S-or întinde-n tihnă, uneori,

Și gustînd din boabele zemoase 

Și-or purta spre mine gîndul for.

Insă n-o

Chiar de

Că trecu

„Vișinul,

fi bal, nici supărare

m-or uita sau n-or mai ști 

pe-aici un moș, oricare: 

tot una l-oi sădi 1“

exemplare, iar cele ale lui H. G. Well# 
au apărut în 6.360.000 de exemplare și 
183 de ediții. Dar acest tărîm literar 
mult îndrăgit de tineret este abordat și 
de către scriitori sovietici de frunte. 
Marele Alexei Tolstoi și academicianul 
V. A. Obxucev au scris un nUmăr în
semnat de romane științificd-fantastico 
care sînt foarte populare în rîndurile 
tinerilor cititori din U.R.S.S. Ca și căr
țile pe care le-a scris unul diu pionerii 
literaturii de aventuri sovietice, 
Alexandr Beleaev. în puținii ani pe 
care i-a consacrat literaturii. Operele 
lui au cunoscut un tiraj de 1.500.000 
<le exemplare, unele fiind editate și în 
alte cîteva țări.

Fost educator într-un orfelinat, apoi 
fotograf, bibliotecar și jurist, Alexandr 
Beleaev (1884-—1942) s-a consacrat 
literaturii abia la o vîrsta înaintată, 
scriindu-și cele 10 romane ale sale în 
ultimii 10 ani de viață. In operele sale, 
el a descris lumea submarină, călătorii 
în cosmos, experiențe chirurgicale 
extraordinare. Toate sînt dominate de o 
preocupare esențială : să înfățișeze citi
torului universul minunat al tehnicii 
viitorului, să-l seducă prin grandioasele 
perspective ale progresului omenirii, să 
zugrăvească omul-stăpin al naturii, 
puternic prin inteligența și generozita
tea sa. In tot ce a scris, Beleaev este 
captivant și, în același timp, instructiv. 
Este semnificativă părerea pe care 
Konstantin Țiolkovski, marele savant 
rus care a elaborat principiile teoretice 
și tehnice ale călătoriilor interastrale, 
șLa exprimat-o în prefața la romanul 
Un salt în neant : „...Dintre toate 
povestirile în legătură cu comunicațiile 
interplanetare pe care le-am citit în 
original sau traduse, aeest roman al lui 
Beleaev îmi pare cel mai interesant și 
cel mai științific".

Nu s-ar putea spune că în domeniul 
de care ne ocupăm traducerile din 
limba rusă au lipsit. Nu, dimpotrivă, 
cantitativ sînt multe. Dar cei care au 
făcut selecția au procedat de multe ori 
fără discemămînt, alegind uneori 
lucrări lipsite de valoare, în afara unor 
destul de rare excepții. Din păcate, spre 
deosebire de celelalte scrieri ale sale, 
romanele de aventuri ale lui A. Tolstoi 
apar cu întîrziere la noi în țară. Chiar 
dacă n-am judeca decît după succesul 
de care se bucură Hiperboloidul ingine
rului Garin, recent apărut în traducere 
romînească — oportunitatea tălmăcirii 
și publicării lor apare evidentă. Lucru
rile stau la fel și în privința cărților 
acad. Obrucev (al cărui roman Țara lui 
Sannikov a apărut mai demult în „Edi
tura tineretului") și Beleaev, ele fiind 
încă aproape necunoscute cititorilor 
noștri, ceea ce nu este mai puțin regre
tabil.

La eforturile de a îmbunătăți conți
nutul romanelor științifico-fantastice 
oferite cititorilor 
noastră, o contribuție 
poate aduce 
mai izbutite lucrări de 
din literatura sovietică. Revista „Știință 
și tehnică”, „Editura Tineretului 
„Cartea rusă“ ar putea edita în tradu
cere romane și nuvele de aventuri din
tre cele mai izbutite, ca Aelita, Vinerea 
neagră, «au Mirajul ale lui Alexei 
Tolstoi, — Plutoniu de V. A. Obrucev, 
— Omul-amfibie, Capul profesorului 
Dowell, sau Steaua Keț ale lui Alexandr 
Beleaev. Publicarea unor asemenea 
cărți — pe lîngă interesul pe care, fără 
îndoială, îl va stîrni în rîndurile citito
rilor — va fi, poate, de folos și scriito
rilor noștri care abordează acest gen de 
loc mai facil decît altele — gen capti
vant și instructiv totodată, ce aduce 
„plauzibilul" în sfera realului și îmbo
gățește imaginația creatoare a cititori
lor dornici să arunce priviri cuteză
toare în viitorul științei, tehnicii, al 
descoperirilor geografice sau cercetăm 
rilor în cele mai diferite domenii.

Tamara Gone

tineri din țara 
însemnată 

și traducerea celor 
acest fel



Pe rusește Șarik Înseamnă bilă. 
Șarik se numește și o mare, o toarte 
mare Întreprindere moscovită. De fapt, 
numele ei întreg e mai lung: „Pri
ma fabrică sovietică de rulmenți pe 
bile“, dar oamenii, alintînd-o parcă, 
i-au spus scurt, tinerește, „Șarik". 
Și dacă ești în Kitai-gorod ori la 
Nikitski-gorod ori în altă parte a 
Moscovei și întrebi unde-i Șarik, orice 
moscovit te îndrumă degrabă. Căci fa
brica e foarte cunoscută și din cite 
am înțeles, îndrăgită ca o podoabă a 
Moscovei. De ce ? Nu-i greu de aflat. 
Șarik a împlinit anul acesta, în mar
tie, 25 de ani de viață; un sfert de 
veac de activitate în care vreme, de 
aici pornind, în toată Uniunea Sovie
tică s-au răspindit rulmenți pe bile. 
Rulmenți pentru tractoare, pentru au
tocamioane, rulmenți mici cit un

SARI K ?
stejar al industriei sovietice s-a în
tins spre apus și, la noi în țară în 
Birlad a rodit; Căci prima fabrică de 
rulmenți din țara noastră și începutu
rile producției de rulmenți de la Ora
șul Stalin, se leagă nemijlocit de mult 
vestita Șarik din Moscova, de unde 
a primit specialiști, tehnicieni, lucră
tori și documentație. Pentru noi Șarik 
reprezintă, cu alte cuvinte, o verigă 
din șirul legăturilor care ne leagă de 
Uniunea Sovietică.

Șarik e departe de centrul Moscovei. 
Mergi vreme de-aproape un ceas cu 
automobilul și repede, căci repede se 
circulă la Moscova. Dar de mers mergi 
în oraș prin cartiere noi, unele ele
gante. Acum 25 de ani, mi se spunea, 
pe acele locuri nu era nimic. Moscova 
s-a întins însă spre Șarik iar Șarik la 
rîndul ei crescînd, nu numai uzina ci

* w

Mașina automată cu celulă fotoe lectrică—folosită pentru controlul ca
lității rulmenților.

alții mari cit roata carului. De la 
Odîsa și pînă la Habarovsk. de la 
Leningrad ți pină la Irkutsk, mecanici, 
șoferi, lucrători în uzine au despache
tat vreme de 25 de ani, din hîrtie 
cerată, unsă cu ulei, rulmenți, rul
menți de Ia Șarik din Moscova. Dar 
nu-i numai atît, pornind ca ramurile 
dintr-un trunchi bătrîn, activitatea uzi
nei Șarik s-a extins, O ramură a în
semnat un grup de muncitori și teh
nicieni care au pus bazele unei noi fa
brici de rulmenți în altă parte a Uniu
nii Sovietice, o altă ramură a însem
nat experiență și iarăși oameni care 
au făcut încă o uzină de rulmenți. Ața 
se face că Șarik apare ca un bătrîn 
părinte ai cărui fii ți fiice s-au răspîn- 
dit pe tot continentul sovietic, fără să 
uite insă niciodată de unde au purces.

Un ram al bătrînului ți falnicului

mai ales orașul muncitoresc al uzi
nei, s-a apropiat de Moscova. Și nu-i 
de loc nepotrivit să spunem că micul 
oraș al Șarik-ului s-a unit cu Mosco
va (micul oraș are peste 12.000 de lo
cuitori, policlinici, școli, săli de spec
tacole, terenuri sportive). Vizitindu-1, 
ai cea mai bună posibilitate să 
ințelegi ce însemnează industrializa
rea și mai ales ce insemneaaă indu
strializarea socialistă sub aspectul dez
voltării unor condiții optime de viață 
pentru cei angajați direct in procesul 
de producție.
După ce-am străbătut cartierul Mos

covei, sau orășelul Șarik-ului (cum 
vreți să-i spuneți) și după ce am as
cultat și am adunat la un loc cele 
multe și impresionante auzite și citite 
despre Șarik. m-am așteptat să tntil- 
nesc, in făptura de zid a uzinei, un

colos. Mărturisesc de aceea că am 
rămas cîteva clipe descumpănit cînd 
m-am oprit dinaintea unei clădiri, cu 
două etaje, simplă, fără ceva deosebit. 
Casa pe care o vedeam putea fi foarte 
bine un spital, un internat, o școală. 
Uzină nu-mi părea de loc.

Cînd am intrat în holul larg, spa
țios, strălucitor de curat, m-am așe
zat dinții într-o parte. Prin dreptul 
ceasurilor de pontaj în spre afară și 
spre înăuntru Intrau oameni domoli 
sau grăbiți, după cum le era firea.
Urmînd șirul celor care intrau in uzi

nă, am pășit și eu în dreptul moșului 
de la pontaj și-am intrat intr-un lung 
și larg coridor, cu pereți vopsiți cu 
ulei sidefiu. In dreapta și-n stingă 
erau chioșcuri, elegant amenajate, cu 
țigări ori răcoritoare; un bufet cu 
draperii de pluș auriu, standuri de 
cărți și ziare. Unde-i uzina mă în
trebam ? Unde-i Șarik? Însoțitorul m-a 
ajutat să înțeleg arătindu-mi niște 
săgeți luminoase care, din dreptul cu
loarului central în care ne aflam, in
dicau culoare laterale; indicatoarele 
acestea arătau secțiile spre care puteai 
merge după nevoie. De acolo, din cind 
in cînd se auzea răbufnind, cind se 
deschidea vreo ușă, zgomotul știut al 
mașinilor in lucru. Și de n-ar fi fost 
săgețile, de nu s-ar fi auzit din cînd 
în cind scrișnet de mașină, n-aș fi 
putut crede, in ruptul capului, eă mă 
aflu in marea uzină Șarik.

Dar Șarik e totuși o uzină. O uzină 
cu strunguri, cu macarale, cu poduri 
rulante, cu forje și turnătorie. Dar 
și-n această privință poți avea la 
Șarik surprize, căci uzina are o linie 
complet automatizată, o linie de 
producție unde nu sint nici strunguri 
nici raboteze. nici măcar mașini de 
verificat. Și această linie automati
zată era, trebuie să recunosc. încă li
nul din temeiurile care m-au îndem
nat să văd uzina.

Dacă ați avut vreodată prilejul să 
vedeți o mașină de făcut țigări puteți 
lesne să vă imaginați linia automa
tizată de la Șarik. La mașina de făcut 
țigări, știți foarte bine, se pune in- 
tr-o parte tutun, foiță, iar în cealaltă 
ies țigări ; automat se lipește foița, 
automat se ștampilează marca, auto
mat se numără țigările, automat se 
pun apoi in pachete.

La Șarik in loc de tutun și foiță 
fină, se lucrează cu oțel. Se lucreaaă 
Iș temperaturi mari, cu precizie de 
sutimi de milimetri. Și automat. Au
tomat se execută in linia de produc
ție opt operațiuni de fabricare a rul
mentului pe bile: trezirea. tratamen
tul termic, polizarea (in patru faze), 
controlul, apoi montarea, iarăși con
trolul. spălarea și gresarea șl. tn fine, 
ambalajul. Producția acestei linii 
tomate este de 
menți anual.

Ghiare de fier 
să după piesă, 
rulmenții de la 
lule fotoelectronice verifică atent fie- 
/

peste 1.500.000
au- 

ruk

prind, fără greș, 
covoare rulante 

o mașină la alta, ce-

pie- 
due

care rulment tn parte, mașini anume 
împachetează cu grijă produsul finit. 
Oamenii, In halate negre, supraveghea
ză mașinile. Unii, la posturi de sem
nalizare, pot vedea de pe scaun, după 
anumite semne luminoase unde și ce 
defecțiune s-a produs. Intr-o clipă, 
după o comandă telefonică, specialiști 
de la întreținere cercetează și în
dreaptă defecțiunea, Și totul de
curge precis, ca un mecanism uriaș, 
colosal, de ceasornic. Firește, zgomo
tul e mare, ca In orice uzină meta
lurgică. dar mișcarea oamenilor nu 
vădește nici un efort fizic. De asta 
poate, linia automată e supraveghea
tă de multe femei.

Explicațiile însoțitorilor noștri, spe
cialiști, ne ajută și nu prea. Procesul 
de producție, mașinile, înalta lor teh
nicitate, randamentul lor II înțeleg, 
ca nespeciaiist, destul de greu. De alt
fel, cred că n-am încercat-o singur. 
Cum am aflat ulterior, mulți vizitatori 
din țările noastre și din țări capita
liste. unii chiar pricepuți foarte in 
problemele complicate ale automati
zării, au rămas uimiți de eele văzute 
la Șarik.

„Cea mai Înaintată uzină din lume", 
„Un model al viitorului ", — așa au 
calificat Peter Trippe și Norman 
Stubbs, redactori ai revistei tehnice 
engleze „Metalworking Production", 
uzina Șarik. L* aprecierile lor se pot 
adăuga multe altele asemenea, rosti
te sau scrise de ziariști ori specialiști.

La încheierea vizitei noastre, in 
biroul directorului adjunct, am rămas 
plăcut impresionat cind am aflat că 
sint cițiva muncitori și tehnicieni din 
uzină care vor să vorbească oaspeților 
romini. Au ținut la aceasta pentru că 
toți, vreo cinci-șase, fuseseră la noi 
tn țară, la Birlad și la Orașul Stalin. 
Țineau să transmită prin noi salutări 
tovarășilor Vintilă. de la secția scu- 
lărie, Georgescu, de ta secția de tăie
re, inginerului Puni, maistrului polizor 
Miriță și altora, toți de la fabrica 
noastră din Birlad. Totodată, au ținut 
să ne vorbească despre interesul lor 
pentru literatura noastră pe care o cu
nosc din traduceri și despre marea 
pasiune, comună tuturora, pentru Rap
sodia a ll-a a lui George Enescu.

Cum era firesc, prietenii de Ia Șarik 
s-au interesat de mersul producției de 
rulmenți la noi in țară și s-au arătat 
bucuroși foarte de înfăptuirile noastre. 
Și ascultindu-i și meditind la cele vă
zute In fabrica care produce o treime 
din nihnenții Uniunii Sovietice, gin- 
dind la această întreprindere mosco
vită. care a fost in fruntea industria
lizării acum 25 de ani, care este In 
primele rtnduri ale dezvoltării indus
triale acum, in vremea făuririi tehni
cii noi. sufletul mi se umplea de bucu
rie și mindrie. Eram bucuros și 
mindru de prietenii noștri de Ia ves
tita întreprindere Șarik.

Virgil Dănciuletcu

Misterul 
razelor cosmice

Acceleratorul ceresc*. Not Ipoteze. Cum au dispărut dinosaurîî

* .

Cea mai modernă instalație pentru studierea razelor cosmice se află Ia Moscova, pe Colinele Lenin. Cele 15 
laboratoare, recent construite, Înregistrează automat aversele de raze cosmice cu ajutorul unor instalații com
plexe dirijate de la două tablouri de
Mii de ani oamenii n-au știut că tru

purile lor sînt supuse unui necontenit 
„bombardament** cu particule animate 
de energii fantastice, care formează 
ceea ce numim azi „raze cosmice**. Prin 
natura lor, aceste radiații pot fi în- 
trucitva asemănate cu razele de lumi
nă sau cu cele calorice. Pe cînd acestea 
din urmă sînt însă înregistrate de sim
țurile noastre, razele cosmice — ca și 
undele radiofonice, razele X sau radia
țiile elementelor radioactive — nu pot 
fi percepute decjt prin intermediul unor 
mijloace tehnice auxiliare. „Gloanțele** 
cosmice care ne străbat necontenit 
trupul cu viteze amețitoare, nu ne 
produc nici un neajuns.

Dar a fost destul să fie descoperite, 
pe la începutul veacului nostru, pentru 
ca razele cosmice să fie considerate de 
multi ca o amenințare pentru omenire. 
„Da — își ziceau unii, — nu fac nici 
un rău, pentru că intensitatea lor este 
mult atenuată de către pătura groasă 
de aer ce înconjoară globul. Dar ce se 
va întîmpla cînd, cu ajutorul aparate
lor de zburat, oamenii se vor înălța tot 
mai sus ? In stratosfera razele cosmice 
îi vor ucide. Cit despre a părăsi înveli
șul gazos protector al Pămintului, deci 
de călătorii interplanetare, nici nu 
poate fi vorba 1 Și apoi ce ne vom face 
dacă — datorită unor explozii în Soa
re, sau altei cauze — afluxul de radia
ții cosmice va spori în așa măsură In
cit nu va mai putea fi domolit nici mă
car de atmosfera terestră ?“ Prima 
ipoteză a căzut curind, cind măsurăto
rile iăcute de savanți au stabilit că, 
deși la înălțimea de 22 km. intensita
tea radiației ajunge să fie de 100 de 
ori mai mare deck pe sol (încă nedău-

Testimonii...
De la București și pînă la Ce- 

leabinsk sint mii ți mii de kilo
metri — distanță pe care, 
cu avioanele ultrarapide, o 
bați în multe ore de zbor.

Totuși ți in îndepărtatul ori> 
siberian familia pensionarului L.

chiar 
strâ-

Centrul planificării economice 
S.a U. R. S

Viața economică a Uniunii Sovieti
ce este îndrumată și condusă de pla
nuri de stat care prevăd sarcinile e- 
conomiei naționale pe un an, pe cinci 
ani sau pe perioade mai îndelungate. 
Principalul obiectiv al planului este 
asigurarea creșterii neîncetate a bo
găției sociale a țării, ridicarea bunei 
stări materiale și a nivelului cultural 
al poporului. , . , ■ „înainte de constituirea statului so
vietic nu a existat nici un fel de ex
periență în ceea ce privește planifica
ta dezvoltării economice șl culturale 
a unei țări întregi. Era deci firesc ca 
formele de organizare și conducere 
planificată a economiei să se periec- 
tioneze neîncetat, pentru a putea răs
punde necesităților creșterii continue 
a volumului producției socialiste.

Cînd formele organizatorice existen
te nu mai corespund noilor condiții 
economice, Partidul Comunist și Gu- 
vernul Sovietic elaborează masurile 
necesare, înlocuind formele organiza
torice perimate cu forme noi, șl, m 
raport cu acestea, modificînd și per- 
fecționînd sarcițnle Și structura orga
nelor de planificare.

Recenta reorganizare a conducerii 
industriei. și construcțiilor _ și argirea 
atribuțiilor republicilor unionale are 
drept urmare întărirea principiului de 
îmbinare a conducerii de către stat a 
întregii economii cu inițiativa locala 
cea mai largă. Noua reorganizare nu 
înseamnă insă nicidecum o slăbire a 
conducerii centralizate a economiei. 
Aceasta trebuie să se desfășoare in 
îadrul planificării unitare, planuri e 
Economice continuînd să fie îndreptate 
spre dezvoltarea principalelor ramuri 
ale economiei.

Planificarea trebuie să asigure, ca 
și pină acum, o politică economica 
unică în ceea ce privește salariile, pre- 
țurile. repartiția venitului național și 
dezvoltarea proporțională a tuturor 
sectoarelor economiei.

In noile condiții, „Gosplanului4 
Comitetul de Stat al Planificării 
pe lingă Consiliul de Miniștri 
ILI.R.S.S. — îi revin sarcini sporite

G. Perov
Președintele Comitetului de Stat 

al Planificării de pe lingă
Consiliul de Miniștri al U.R.S.S.

de 
al 

~ ____ în
(îirecția coordonării științifice^ a pla 
{șurilor economice și a dezvoltării pro
porționale a principalelor ramuri ale 

conomiei. Sarcina sa principală este 
ă descopere și să studieze în amă-

nunt necesitățile economiei și să ela
boreze planuri de producție bazate pe 
realizările științei și tehnicii sovietice 
și străine, care să poată asigura o 
cit mai deplină satisfacere a nevoilor 
întregii societăți.

La elaborarea planurilor iau parte 
și cîteva institute de cercetări științi
fice, dintre care unele sînt subordona
te Consiliilor economiei naționale, iar 
altele, direct ,,Gosplanului“.

Comitetul de Stat pentru știință și 
tehnică de pe lingă Consiliul de Mi
niștri al U.R.S.S. este chemat să spri
jine Comitetul de Stat al Planificării 
in direcția ridicării nivelului științific 
și tehnic al planificării tuturor ramu
rilor economiei și, totodată, să deter
mine includerea în planurile economi
ce a celor mai importante măsuri, in 
vederea dezvoltării științei și tehnicii.

Uniunea Sovietică posedă uriașe bo
gății naturale. Aceste bogății sint 
insă repartizat^ în mod inegal.

Ținînd seamă de interesele statului 
sovietic, Comitetul de Stat al Planifi
cării elaborează propuneri pentru de
terminarea locului și a modului de fo
losire maximală a resurselor, în scopul 
apropierii industriei de izvoarele de 
materii prime și de regiunile consuma
toare, creîndu-se astfel cele mai bune 
condiții de specializare și cooperare a 
întreprinderilor și regiunilor.

Una dintre preocupările esențiale 
ale ,.Gosplanului“ este și planificarea 
repartiției teritoriale a forțelor de pro
ducție. De altfel, noile măsuri vor 
permite republicilor și organelor loca
le să participe mult mai activ la re
partizarea rațională a forțelor de pro
ducție, la valorificarea mai completă 
a bogățiilor naturale și a potențialului 
Întreprinderilor, la specializarea eco
nomică.

Elaborarea planurilor începe acum 
în întreprinderi și e continuată pe ra
muri de producție, in cadrul Consilii
lor economiei naționale, al Comitete
lor planificării din fiecare republică 
unională și în sfîrșit, în cadrul Co
mitetului de Stat al Planificării.

Această metodă îngăduie ea în «- 
laborarea planurilor să se țină mai 
bine seama de fo'.csirea resurselor lo
cale și a potențialului întreprinderilor 
și asigură repartiția cea mai rațională 
a producției principatelor produse ți 
3 construcțiilor pe întreg teritoriul 
țării. In ultimă instanță, toate acestea 
vor favoriza descoperirea ți folosirea 
mai completă a rezervelor, eliminarea 
pierderilor și, astfel, creșterea produc
ției socialiste.

Planul de stat al U.R.S.S. repre
zintă deci — in privința indicilor fun
damentali — totalitatea planurilor re
publicilor unionale, iar pe de altă par
te, un ansamblu de planuri, —- între 
care există strinse legături — pentru 
fiecare republică unională, pentru fie
care minister sau alt organ admini
strativ.

Economia sovietică formează un 
organism unitar. Lărgirea atribuțiilor 
republicilor unionale in privința con
ducerii industriei și construcțiilor va 
face să sporească răspunderea pen
tru satisfacerea necesităților întregii 
țări.

După cum se știe planificarea nu 
se mărginește la alcătuirea planurilor. 
Controlul îndeplinirii planurilor are 
un rol hotăritor in îmbunătățirea sis
temului de planificare, căci eventua
lele lipsuri ori disproporții apar toc
mai in cursul transpunerii lor in viață. 
In noile condiții, controlul de stat 
capătă o și mai mare insemnătate, or
ganizarea sa cit mai judicioasă con
stituind astăzi una dintre principalele 
sarcini ce revin Comitetului de Stat al 
Planificării și tuturor organelor de 
planificare.

Odată cu noile forme ale conducerii 
industriei și construcțiilor, capătă o 
deosebită importanță și planificarea 
de perspectivă. Uriașele proporții ale 
producției din Uniunea. Sovietică im
pun ca, pe lingă planurile anuale și 
cincinale, să fie îmbunătățite și pla- 
nurite de perspectivă.

Reorganizarea conducerii industriei 
șl construcțiilor creează premizeîe unui 
puternic avînt al tuturor ramurilor e- 
conomiei sovietice. In aceste condiții. 
Comitetul de Stat al Planificării va 
trebui să devină cu adevărat centrul 
științific al planificării economice a 
țării.

Ghercikov. 
ascultat o 
nostru de 
descoperiri 
riatrie. condus de prof. dr. Q-I. 
Parhan. Peste cîteva iile, poșta a 
luminat colectivului acestui insti
tut o scrisoare:

—.Cu _n deosebii interes am 
a seu' ta t la radio București o co
municare asupra succesului lucră
rilor acad. dr. C. I. Parhon despre 
longevitate— Interesul nostru va 

dacă vă vosn spune 
ani. iar soția mța 
să mai trăim și să 
patrie și copiilor

în virstă de 72 ani. a 
transmisie a postului 
radio asupra recenieior 
ate Institutului de ge-

longevitate— 1 
fi lesne înțeles 
că eu am 72 
57 și că vrem 
fim ae folos 
noștri.

Afară de povara grea a virstei, 
lin păcate mai sufăr de artritism. 
cardioscleroză ți bronșită croatei, 
iar soția mea suferă 
de arteriosc'e-oza ți de 
cardiace. Am vrea să încerca 
tamentul cu novocatnă 
liu. Injecțiile r. le 
noștri — lucrători 
sanitar*.

Peste alte cfteva 
de geriatrie -C. L 
pediat pe calea aerului în orașul 
Celeabinsk 40 fiole de novocamă, eu 
indicațiile respective ți cu multe 
urări de sănătate adresate soților 
Gherckov.

Am în față o altă scrisoare:
—Muzeul de stat de artă occi

dentală și orientală din Odesa se 
pregătește să dea o mare amploare 
comemorării marelui pictor romin 
N. Grigorescu. Conducerea muzeu
lui a hotărit să organizeze o expo
ziție de reproduceri ale tablourilor 
lui N. Grigorescu și să pregătească 
conferințe despre creațiile Iui*. 
Semnat — C. Litvin, președintele 
Asociației ucrainene pentru legă
turile culturale cu străinătatea,

...N. C. Baltaga-Bolinski. func
ționar la un trust de carne 
Armavia, ținutul Krasnodar, 
timp de peste patru decenii 
duse legăturile cu rudele lui 
1 te în Rominia. s-a adresat 
tr-o scrisoare forurilor în 
de la noi. După luni de zile 
minuțioase și complicate investi
gații s-a descoperit că mama lui 
N. C. Baltaga-Bolinski locuiește la 
Cluj, că o soră a sa se află la Ti
mișoara și o altă rudă la Slatina. 
Citesc acum o scrisoare prin care 
funcționarul din Armavia mulțu
mește autorităților noastre, țării și 
poporului nostru pentru frumosul 
act uman și de adîncă prietenie 
manifestat.

O altă scrisoare, primită din o- 
rașul Norilsk, ținutul Krasnoiarsk, 
conținea următoarea propunere:

....De peste 20 de ani, colecțio
nez reproduceri după tablouri și 
am adunat peste 50.000 de bucăți. 
Vreau să vă propun să organizați 
în Rominia, la București sau în alt 
oraț din țara dv»„ o expoziție cu

de zece ani 
tulburări 

*- 
la domid-

pot face copiii 
domeniul

zile. Institutul
Parhea* a ex-t.

din 
care 
pier* 

slabi* 
prin- 
drept 

de

reproduceri după tablouri ale pic
torilor sovietici pe care le posed. 
Kș putea sa vă pun ia dispoziție 
400—500 reproduceri cu aspecte 
din viața țării noastre din prima 
zi a puterii sovietice ți pină as< 
tăzi*.

Semnat: I. V. Rehlov.
Și un mesaj din partea mal 

multor copii:
...Elevi: școlii nr. 9 din

Ilici. raionul 
Krasnodar. vă 
sprijin pentru 
școala lor a unei expoziții care să 
ogl ndească realizările poporului 
frate rodia pe drumul construirii 
socialismului*. Semnează : Kozu- 
bov. Topilina. Krurkova.

—Coloiudrl A. Drujkov a soli- 
c lat să se trmitâ o colecție de 
reproducer: după picturi și docu
mente .asupra răscoalei din 1907 
pe cărți a multiplicat-o și a tri
mis-o ti d i ferite unități militare.

. Elevul de la școala navală din 
Klaipeda. W.S3.’ Lituaniană — La- 
renkcv Veaceslav. a cerut cîteva 
discuri de muzica populară romi- 
neasca_ Conservatorul de Stat din 
Chișinâu mulțumește pentru par
titurile ‘ui Er.escu—

Nenumărate asemenea documen
te emoționante sosesc tn f ecare zi 
in țara noastră de la mii și mii 
de kilometri, din imensul conti
nent al Țării Socialismului. înalte 
foruri științifice, asociații și orga
nizații. amatori de colecții, ama
tori de a întreține o corespondență 
cu romini. muncitori, țărani și in
telectuali, își exprimă intr-un con
tinuu torent de mesaje marea 
dragoste, curiozitatea de a afla cit 
mai multe despre tara noastră.

Le parcurgi cu o emoție întot
deauna proaspătă, generatoare de 
noi și noi surprize... Și de fiecare 
dată parcă simți in jurul tău bătaia 
imensă a mii.oanelor de inimi din 
toate colțurile Uniunii Sovietice 
care îți trimit adeziunea, bucuria 
lor* unanimă pentru fiecare reali
zare. pentru orice succes.

Valoros tezaur de testimonii 
care certifică semnificația relațiilor 
de 
la 
la

satul 
Otradnoie, ținutul 
roagă să ie acordați 

organizarea în

tip nou, statornicite de la stat 
stat, de la popor la popor, de 
om la om.

Mihail Cosma

Varia
• Specialiștii sovietici au 

elaborat o metodă mai efica
ce de conservare a singelui. 
cu ajutorul unor substanțe 
ce măresc rezistența la frig 
a țesuturilor. Aceste substan
țe dau posibilitatea să se 
păstreze sîngele timp de 70 
de zile, la temperaturi cuprin
se intre minus 15 grade ți 
plus 20 de grade.

comandă.
nătoare), de aici începe să scadă, pen_ 
tru ca de la 40 km. in sus să păstreze 
o valoare constantă, numai de 10 ori 
mai mare decît la sol.

Rămînea însă a doua ipoteză. Razele 
cosmice deveniseră cauza la modă a 
„sfîrșitului lumii", deseori profețit de 
atîtea capete înfierbîntate, luînd locul 
stingerii Soarelui sau ciocnirii Pămîn- 
tului cu o cometă — cataclisme apoca
liptice care își avuseseră epocile lor 
de glorie. Mai rămîneau și multe alte 
întrebări fără răspuns în legătură cu 
misterioasele radiații sosite din nemăr
ginirile Universului, pînă astăzi încă 
prea puțin cunoscute.

Pasiunea cu care oamenii de știință 
se ocupă de razele cosmice este îndrep
tățită și de posibilitățile pe care le o- 
feră acest studiu pentru aprofundarea 
cunoștințelor privitoare la structura 
materiei. In multe țări au fost cons
truite diferite instalații pentru accele
rarea particulelor elementare, cea mai 
puternică dintre ele, sincrofazotronul 
sovietic de la Dubna, puțind imprima 
particulelor energii de 10 miliarde de 
electron-volți. Particulele ce formează 
razele cosmice sînt animate însă de 
energii cu mult mai mari, evaluate la 
miliarde de miliarde de electron-volți. 
Iată de ce instalațiile create pînă 
acum de tehnica modernă nu pot în
locui frică „acceleratorul ceresc de 
particule" care generează razele cos
mice și ale cărui produse se află peste 
tot, la îndemîna cercetătorilor.

Pînă acum nu se știe nimic precis 
despre originea razelor cosmice. Există 
doar foarte multe ipoteze. S-a stabilit 
totuși cu precizie că particulele cu vi
teze gigantice care formează razele 
cosmice nu sînt, de fapt, decît în parte 
provenite din Cosmos. Particulele pri
mare ale radiației cosmice sînt protoni 
porniți din spațiul sistemului nostru 
galactic. Apariția lor se datorează pro
babil unor tulburări la suprafața plas
mei din anumite astre, fenomen care 
dă naștere unor puternice cîmpuri elec_ 
tromagnetice. Sub acțiunea acestor 
cîmpuri. nucleele unor atomi de gaz 
(în speță hidrogen) din astrul respec
tiv pot fi accelerați atît de mult incit 
să părăsească astrul. Ajunși în stratos
fera Pămintului, acești protoni cu 
gii uriașe dau naștere celei de a 
componente a razelor cosmice : 
bombardarea nucleelor de azot, 
naștere particule accelerate, cu 
energii (neutroni, electroni, 
etc). Misterul razelor cosmice se re
duce astăzi la misterul originii compo
nentei lor primare.

Pentru a confrunta ultimele rezultate 
in studierea razelor cosmice, în Italia 
a avut loc recent o conferință interna
țională la care au luat parte și cunos- 
cuții savanți sovietici Evgheni Fein
berg. Serghei Vernov, Nikolai Dobro- 
tin. Gheorghi Zațepin ș.a. Printre par
ticipant! se aflau somități ale Fizicii 
mondiale ca englezul P. M. Blackett, 

a anul P. Rossi, francezul L. Leprinca 
Ringuet. indianul M. Peters, germa
nul W. Heisenberg laureat al Premiu-

ener- 
doua 
prin 
iau 

mari 
mezoni

lui Nobel.
Printre teoriile asupra originii partN 

culelor cosmice primare, se pare că 
cea mai întemeiată este aceea a savan- 
ților sovietici Vitali Ghinsburg și Io
sif Șklovski, care a fost recunoscută 
ca atare de mulți participant la con
ferința internațională din Italia. 
Conform acestei teorii, izvorul razelor 
cosmice nu este nici Soarele, nici ste
lele obișnuite, ci stelele noi și supra* 
noi. Producînd o explozie uriașă cam 
odată la 300 de ani, stelele supra-noi 
își împrăștie fragmentele în Univers, 
proiectind totodată electroni a căror e- 
normă energie s-a dovedit a fi exact 
aceea necesară formării razelor cos
mice. O astfel de explozie a avut loc 
în constelația Taurul, prin anul 1054. 
Steaua respectivă s-a aprins cu atîta 
strălucire, incit — așa cum notează 
cronicarii chinezi și japonezi ai vremii 
— ea putea fi observată chiar în tim„ 
pul zilei. Astăzi, în locul unde cu nouă 
veacuri în urmă se afla această stea, 
se observă o nebulozitate în formă de 
crab, care se dispersează tn toate di
recțiile cu viteza de peste 1000 km. pe 
secundă. în sprijinul teoriei lui Ghins
burg și Șklovski vine și faptul recent 
că deși chiar în prima zi a A.G.I. s-a 
produs o gigantică explozie în Soare, 
nu 8 fost semnalat nici un aflux 
suplimentar de particule cosmice.

O altă ipoteză, deosebit de interesan
tă, a fost emisă de savanții sovietici 
Ioșif Șklovski și Valerian Krasovski țn 
legătură cu consecințele explodării unei 
stele supra-noi în apropiere relativă de 
planeta noastră, de pildă, Ja o distanța 
de cinci ani-lumină. Intr-un asemenea 
caz, învelișul gazos al stelei explodate 
s-ar răspîndi treptat în întregul sis
tem solar. Fiind extrem de rarefiat, a- 
cest gaz nu ar produce planetei noastre 
nici un accident de natură mecanicăf 
însă radiațiile foarte puternice produse 
ar putea duce la o modificare catas- 
trofală a speciilor. Cei doi savanți so_ 
vietici afirmă că un astfel de fenomen 
se poate produce la răstimpuri de sute 
de milioane de ani. Or, chiar cam cu 
atîta vreme în urmă, Pămîntul a vă
zut dispărjnd ichtiosaurii, dinosaurii și 
alte animale uriașe. Părerea că stinge
rea acestor specii a putut fi produsă de 
o enormă radiație suplimentară est< 
împărtășită de numeroși geneticieni.

Cercetările de mare amploare care 
se desfășoară în Uniunea Sovietică, 
precum și lucrările de cercetare pe 
scară mondială din cadrul A.G.I., vor 
aduce, poate lumină în aceste probleme 
și în altele, ca de pildă în ceea ce pri
vește legătura dintre particulele cu e- 
nergii supra-înalte și materie, cau
zele variațiilor de intensitate ale paze
lor cosmice etc. In orice caz există 
toate motivele să se presupună că în 
următorii ani, știința va pătrunde încă 
una din marile enigme ale Universu
lui, misterul pasionant al radiațiilor 
trimise din spațiul interastral asupra 
Pămintului.

Mircea Fodoreanu

Plastica sovietică
(urmare din pag. bn)

cunoscuți au expus lucrări noi M. Sa- 
nan. I. Grabar, bi. Krîmov, V. Meșkov, 
N. Rarr.adin, A. Grițai, I. Romas, A. 
Sovkunenko și alții, unele fiind mai 
concentrate în colorit, iar altele adu- 
cind o viziune mai fragedă, mai nouă; 
Ș: sculptorul S. Orlov a expus picturi 
de data aceasta și, ceea ce este mai rar 
la un sculptor, peisaje, executate cu 
mult rafinament coloristic.

In grafică, E. Kibrik, valorosul artist 
sovietic, pe care l-am putut prețui cum 
se cuvine datorită lucrărilor expuse la 
București, tratează tema eroică A venit 
Lenin, dar „intr-un limbaj plastic prea 
calm** de data aceasta, pe cînd tema 
cerea „un anumit avînt și forță de ex
presie plastică *. A. Bubnov a expus de 
asemenea teme istorice.

Dintre portretiști, P. Korin a înfăți
șat portretele artistului R. Simonov și 
al pictorului M. Sarian, mai ales în 
acesta din urmă, viu colorat, înfățișînd 
cu pătrundere și forță psihologia perso
najului. Pictorul mai vîrstnic V. Bak- 
șeev, autor mai ales de peisaje, a cu
cerit pe privitori cu portretul interiori
zat și simplu al unei colhoznice. De 
asemenea, portretul graficianului Fa- 
vorski, opera lui G. Vereiski, portretul 
pictorului A. Gherasimov de E. Vuce- 
tici au găsit prețuire. Dimpotrivă, por
tretele făcute de A. Gherasimov au plă
cut mai puțin, criticul V- Kostin soco- 
tindu-le prea puțin realizate. Schițele 
— șarje sau caricaturile pictorului F. 
Reșetnikov au interesat prin satira lor.

Picturile și desenele făcute de unii 
artiști sovietici cu prilejul călătoriilor 
în străinătate au stîrnit un viu interes. 
S. Gherasimov a expus lucrări de la 
Veneția, Roma și Paris, accentuind cu 
cjarul său cromatic culoarea locală sau 
subliniind dominantele vieții observate

azi
la fața locului. Priveliști din străină, 
tate au expus la Academia de Arte din 
U.R.S.S. și N. Sokolov, A. Laptev, N. 
Jukov, S. Șmarinov. In mod deosebit 
au fost prețuite desenele lui Sokolov, 
executate cu linii fine.

Dintre sculptori, deosebit de expres» 
ve creații au expus L. Dubinovski, N, 
Tomski (portretul bătrînului grădinar 
gruzin), A. Mamulașvili, iar A. Kibal- 
nikov a expus un nou portret al lut 
Maiakovski. izbutind a da imaginea 
poetului-luptător într-o atitudine plină 
de forță și adevăr. S. Konenkov a făcut 
în mare figura lui Paganini, sculpting 
d-o în lemn. Lucrarea sa este discu
tată, fiind oarecum neobișnuită. Iat^ 
cum o descrie Kostin: „Capul și mî» 
nile violonistului sint făcute dintr-un 
trunchi de copac, cu rădăcina lui, la- 
sată de maestru cam așa cum le-a 
făcut natura. Rădăcinile mai mici au 
fost folosite spre a reda șuvițele de păr, 
care cad pe fața lungită a lui Paganini, 
umbrind chipu-i palid. Această îmhw 
nare a formelor naturii cu formala 
create prin voința artistului, cind șa 
contopesc organic, capătă forță și 
expresivitate neobișnuită, dar cînd îm
binarea este făcută în mod artificial, de 
pildă prin construirea unei Viori și a 
unor degete nefiresc de lungi, ce se 
svîrcolesc ca niște șerpi, vădește a 
oarecare contradicție".

Am amintit numai o parte djn boga-i 
tele, variatele și inegalele eăutări de 
înnoire a> expresiei și tehnicii artiștilor 
sovietici, în cadrul realismului socialist, 
tocmai pentru a arăta pluralitatea și 
adîncirea acestor căutări și strădanii. 
Pornite pe un făgaș de intensificare și 
diferențiere, putem să ne așteptăm la 
realizări și mai impunătoare, în viitorul 
apropiat.

Petru Comarnescu
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In Anglia se observă semne îngrijorătoare de inflație. 
Creșterea pernicioasă. a circulației monetare primej
duiește grav edificiul, troznind din încheieturi, al impe

riului britanic și ca atare îi îngrijorează serios pe susțină
torii acestuia.

Presa londoneză se face ecoul alarmei care a cuprins 
cercurile economice și al soluțiilor care se fac forte de a 
găsi o rezolvare situației. Unele din ele sînt însă chiar ori
ginale și merită să zăbovim o clipă asupră-le. lat-o, de pildă, 
pe aceea preconizată de domnul Thorneycroft, ministrul de 
finanțe. După ce, o vreme, a încercat să trateze inflația cu 
indiferență, d-1. Peter Thorneycroft s-a oprit acum la un 
tratament pe care-I socotește ca întrunind cei mai înalți 
sorți de izbîndă. E vorba anume de metoda Coue sau dacă 
vreți de auto-sugestie. Cînd cineva ii arată că lucrurile merg 
prost, ministrul își freacă satisfăcut mîinile, aruncă o o- 
chiadă semnificativă și exclamă entuziast : „Are să fie bine!“ 
Dacă altcineva se încumetă a-i atrage luarea aminte că tre
burile în loc să se îndrepte alunecă, dimpotrivă, pe o pantă 
din ce în ce mai primejdioasă, ministrul îi înfige șugubăț 
vîrful arătătorului în burtă, izbucnește intr-un rîs nestăpinit 
și strigă și mai vesel : „Am știut eu, nici că se poate mai 
bine /“ D-1. Thorneycroft încearcă, așa dar, să vindece bol
navul cu consolări și mine vesele.

Dar inflația nu înțelege de vorbă bună și se arată a fi 
tot mai stăruitoare în amenințarea ei. Văzînd rezultatele 
metodei lui Thorneycroft, comentatorul Cassandre de la 
. Daily Mirror" a imaginat, cu un umor specific englez, ur
mătoarea situație:

„El (adică ministrul, n.n.) ne-a privit drept în ochi ți 
ne-a spus: „Respiră adînc".

Am făcut întocmai.
El ne-a ciocănit pieptul, spatele, ne-a întrebat dacă ne 

pierdem cîteodată cunoștința, dacă ne trec vreodată fiori 
de căldură sau de frig sau dacă suferim de leșinuri.

Am răspuns că în cea mai mare parte a timpului ne sim
țim prost.

Apoi ministrul de finanțe a anunțat voios diagnosticul 
lui și cum vor evolua lucrurile în viitor. Că exporturile cresc. 
Că producția crește și ea. Că există un mare volum de in
vestiții. Că surplusul comercial cu restul lumii este satis
făcător și suficient de mare.

Și a adăugat că toate acestea înseamnă că ne aflăm in 
fața unei perspective trandafirii cu excepția „acestei pro
bleme a inflației".

Frumoase cuvinte!
Bătrine Albion, ascultă ce-ți spune doctorul. Ești cit se 

poate de sănătos. Inima îți bate ca Big Ben (marele orolo
giu de pe clădirea Parlamentului britanic — n.n.) și respi
rația ta aduce cu curentul de aer dintr-un furnal.

Nu ai decît un mic cancer la plămîn, la intestin și la gît. 
încolo te așteaptă zile fericite".

Cu alte cuvinte, bolnavul ar fi sănătos dacă n-ar fi sufe
rind. Ar fi bine, dacă nu i-ar fi atît de rău I

D-1. Thorneycroft face parte dintre oamenii care nu văd 
găurile din cașcaval.. E optimismul în persoană, un Candide 
al zilelor noastre.

sambatâ

O anecdotă picantă face înconjurul cercurilor care for
mează așa numitul „întreg Parisul". Cu sclipiri amu
zate în priviri, domni bine și doamne elegante și-o 

trec de la unul Ia altul, distrîndu-se copios pe seama ino
cenței subprefectului. A subprefectului din Pontoise care, in 
indicibila-i naivitate, a vrut să facă educație cetățenească 
unui număr de 3.500 de recruți supunîndu-i la un mic examen.

Cu prilejul unui consiliu de revizie, zelosul subprefect a 
găsit astfel de cuviință să-i întrebe pe băieți : dacă știu cum 
îl cheamă pe primul-ministru, dacă cred că el va intra în 
istorie și de ce — și încă multe altele.

Spre stupefacția funcționarului, el a constatat însă că 85 
la sută din recruți ignorau pînă și existența eminenței și 
o mai ignoră, desigur, și astăzi. Și cu toate acestea tinerii 
aveau o memorie bună: 97 la sută dintre ei și-au adus a- 
minte, fără nici o greutate, de numele sportivului care a 
ciștigat turul Franței in anul 1950.

Domnii bine și doamnele elegante își povestesc anecdota 
și se prăpădesc de rîs la gindul figurii pe care a făcut-o 
subprefectul cînd a văzut de cită popularitate se bucură li
derul lui politic.

Nu aveți însă, impresia că printre hohotele acestea răz
bate și o notă falsă, stridență, dar plină de semnificații ?

Bunăvoință unilaterală

Despre diplomația sovietică se spu
ne in occident, pe jumătate ca recu
noaștere și pe jumătate cu regret, 
că are inițiativa permanentă în toa
te problemele mari ale ceasului de 
față. Fără să vrea, comentatorii occi
dentali aduc prin aceasta cel mai se
rios omagiu modului în care conducă
torii sovietici concep pe de o parte 
situația internațională și, pe de altă 
parte, menirea lor de oameni politici. 
Intr-adevăr, nici un efort nu este con
siderat inutil, nici o străduință depla
sată, nici un răspuns descurajant. Cu o 
perseverență demnă de marea cauză pe 
care o susțin, conducătorii sovietici re
vin mereu și mereu cu noi propunefî și 
sugestii, cu noi invitații la colaborare 
și cooperare. Ar fi suficient să amintim 
schimbul de mesaje dintre N. A. Bul
ganin și cancelarul Adenauer, care, 
cu toate avatarurile lui, a dus totuși 
(n cele din urmă la începerea conver
sațiilor de la Moscova. Pe un plan a- 
semănător se situează și schimbul de 
mesaje dintre președintele de consiliu 
al U.R.S.S. și primul ministru britanic, 
care nu a dus încă la un început de re
zultate concrete, dar constituie totuși 
o foarte utilă confruntare a punctelor 
de vedere.

Această confruntare durează’de mai 
multe luni de zile și ultima ei fază 
o prezintă răspunsul din 22 iulie al 
lui N. A. Bulganin Ia mesajul din 
14 iunie al lui :MacMillan. Cu sin
ceritatea de expresie care-1 caracteri
zează, N. A. Bulganin arată că guver
nul britanic n-are o poziție pozitivă 
nici in problema încetării experiențelor 
nucleare, întrucît o condiționează de 
dezarmare in general, nici în problema 
dezarmării, pe care o leagă de regle
mentarea altor probleme litigioase. 
Respingînd ideea garantării securității 
U. R. S. S. de către participanții la 
N.A.T.O., Bglganin propune ca statele 
europene și S..U A. să-și asume obli
gația n-acordării de sprijin agresoru
lui' indiferent de obligațiile lor; ca 
Ratele deținătoare ale armei nucleare 
să nj o stocheze în Germania ; ca 
marile puteri să nu recurgă la forță 
în Orientul apropiat și mijlociu. Mesa-’

vwu

Nu vă aduc ele puțin aminte de risul lui Neron, care privea 
îndobitocit dezastrul Romei.

Poporul Franței a divorțat de Franța oficială. Nu numai 
că nu o mai recunoaște, dar

Pățania subprefectului din
gul de simbol!

dumîmcâ

nici n-o mai cunoaște.
Pontoise se ridică astfel la ran-

profesiuni care la un moment 
| dat marchează în favoarea lor un spor de interes 

sau, dimpotrivă, se văd căzute in desuetudine in a- 
nume împrejurări mai vitregi. Cine nu-și aduce aminte de 
voga pe care au avut-o la un moment dat contrabandiștii 
de alcool, de pildă. Al. Capone era atunci cel puțin la fel 
de cunoscut ca Secretarul de Stat dacă nu chiar ca Preșe
dintele. Cind contrabanda de alcool n-a mai fost un busi
ness rentabil, profesioniștii ei s-au văzut văduviți de o 
popularitate cîștigată cu multe eforturi. A urmat era de glo
rie a răpitorilor de copii, apoi ceva mai tirziu aceea a gt- 
neralilor-oameni de afaceri, cu care sintem contemporani și noi. 

Ajunși Ia anumite grade superioare în armată, generali 
și amirali, sau in anumite demnități din erarhia militară, 
ofițerii americani încep a-i interesa deaproape pe oamenii de 
afaceri propriu-ziși, cărora le pot facilita businessuri din cele 
mai atrăgătoare. Bine înțeles, recompensa nu se lasă nici 
ea așteptată și astfel se ajunge la apariția generalilor și 
amiralilor-trustmani, despre care nu se mai poate ști dacă 
au dreptul să se prevaleze mai mult de prima calitate sau 
de cea de-a doua.

Se înțelege, perspectiva îmbogățirii rapide putea să ade
menească multe caractere slabe. Meseria de ofițer superior 
părea în anii postbelici un izvor sigur de venituri mari, 
chiar dacă lăturalnice, și mulți tineri din burghezia ameri
cană se înghesuiau spre școlile militare.

De la o vreme încoace însă, se remarcă un fenomen con
trar. Cercurile militare din S.U.A. sînt serios îngrijorate de 
faptul că profesiunea de ofițer se bucură de o popularitate 
din ce în ce mai redusă. Așa cum arată ^rmy-Navv-Air 
Force Journal" — un organ oficial care, prinTlegăturile sale, 
poate să-și primească datele din surse foarte sigure — din 
promoția 1952 a Academiei militare din West Point trimeasă 
in diverse unități, un procent de 21 la sută și-au dat demisia. 
Din promoția 1953. un număr de 84 ofițeri, sau 22.4 la sută 
din absolvenții de la West Point au părăsit cadrele armatei.

In sfîrșit, 48 de tineri ofițeri ai promoției 1954 au părăsii 
serviciul exact la implinirea celor trei ani obligatorii. înainte 
de care nu se primesc demisii din cadrele armatei.

Ce par să arate aceste cifre și altele asemănătoare, pe 
care nu le-am mai citat ? Nu cumva dezgustul pentru o me
serie în care simțul oncarei și al echității vine de cefemat 
multe ori in contrazicere cu cerințele serviciului ?

Cică, la urma-urmei ce poate să gindească un tinăr cin
stit cind superiorii lui îi vorbesc în limbajul generalului 
Norstad sau al amiralului Radford ?

luni

In S.U.A. există multe 
dat marchează

exprimîndu-și indignarea pricinuită de faptul că nici unul 
din membrii acestei adunări n-a găsit cu ca'e să spună un 
cuvint măcar în apărarea valorilor culturale ale Londrei ți 
pentru salvarea teatrului St. James, amenințat cu dări- 
marea. . ■ '

La Roma a avut loc o reuniune extraordinară a conducă
torilor ți reprezentanților trupelor de operă ți orchestrelor 
simfonice din cele mai mari orașe ale Italiei, convocată 
spre a examina condițiile critice în care sînt silite să-și des
fășoare activitatea aceste ansambluri. Participant la con
ferință au arătat că din cauza lipsei de fonduri, cele mai 
multe trupe de operă și balet din Italia, ca ți cele mai multe 
din orchestrele simfonice, sint permanent amenințate de fa
liment.

La 25 iulie. Camera Reprezentanților din S.U.A. a res
pins proiectul de lege care prevedea alocarea sumei de 
1.500.003.000 dolari pentru construirea de școli. In favoa
rea respingerii acestui proiect de lege au votat 208 deputați, 
împotriva respingerii 203.

Comentariile sînt, cum se spune, de prisos.
Concluzia e intr-adevăr la indemina oricui.

miercuri
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Un peisaj familiar săptămîna aceasta, pe străzile Moscovei

In cursul toamnei care se apropie vor avea Ioc alegeri 
pentru Bundestagul vest-german. Intre bobocii care 
speră să se numere printre viitorii deputați ai Parla

mentului federal sînt și unii de o culoare, foarte, foarte sus
pectă, un brun-inchis, bătind aproape in negru S.S.

In pas de giscă, au apărut astfel spre a solicita voturile 
alegătorilor uimiți, prințul Schaumburg Lipps, fost aghio
tant al lui Goebbels și actualmente candidat al partidului 
refugiaților, Grimoni, vechi fuhreraș și alți democrați atlantici.

Ei tună — nu-i așa ? — și fulgeră împotriva statu-quo- 
ului și cer imperios începerea unei acțiuni pentru , reface
rea Germaniei mari" și „recucerirea teritoriilor din răsărit". 
Dacă ai sta să-i asculți, la un moment dat ai putea să crezi 
că ai un coșmar înfiorător care te transportă înapoi in 
Germania de acum 20—25 de ani I Fostele „capete de mort" 
au prins glas și se concentrează iar sub privirea îngădui
toare a fostului burgermeister din Colonia, Konrad Adenauer.

Cită dreptate avea scepticul poet german care spunea câ 
lumea e un mare grajd, care nu poate fi curățat atit de 
ușor ca grajdul lui Augias, pentru că in timp ce e măturat 
animalele rămin înăuntru și fac alt gunoi!

Mă gîndeam la „denazificarea" din Germania occidentală,

marți

Spicuiri din presa internațională:
Marea actriță Vivien Leigh, soția cunoscutului inter
pret al teatrului shakesperian. Laurence Olivier, s-a ri

dicat dreaptă și mindră dintr-o tribună a Camerei Lorzilor,

Intenția lui Frank Douglas Barber, trimis special al 
influentului ziar britanic „News Chronicle" procla
mată în public, de a vorbi poporului englez despre 

valorificarea păminturilor înțelenite din U.R.S.S. are, mi se 
pare, o valoare care merită a fi subliniată.

Descrierile de călătorii prin alte țări și continente au fost 
din totdeauna salutate cu interes de cititori. Vasta litera
tură a drumeților temerari sau numai fini observatori a in- 
cîntat de secole pe mici și mari. Și e firesc să fie așa, căci 
ea astimpără intr-o anume măsură dorința firească de a 
evada din cotidian de a face cunoștință cu lumi necunoscute 
ca și necesitatea de a ne judeca pe noi și lumea în care 
trăim in raport cu oameni, peisaje și moravuri străine.

Dar parca niciodată mai mult ca astăzi descripțiile de 
călătorie n-au îndeplinit o funcție mai importantă. Mijloa
cele modeme de comunicare a gindului le pot preface foarte 
ușor in factori care au darul de a stimula legăturile între 
națiuni și state sau. dimpotrivă, in bariere așezate în calea 
comprehensiunii și colaborării internaționale, în funcție bine 
înțeles de spiritul în care sint scrise.

Dl. Barber a făcut o vizită mai lungă prin Asia Centrală 
și după ce s-a înapoiat la Moscova și-a exprimat în fața 
ziariștilor sovietici regretul că în Anglia sint prea puțini 
aceia care cunosc uriașa operă ce se înfăptuiește pe acele 
meleagirî. „Impresia este uimitoare — a declarat dl. Bar
ber. Intr-un termen atit de scurt... s-au făcut colosal de 
multe. Se înțelege că in Anglia nu există asemenea gospo
dării. Intr-un sovhoz de pe malul unui rîu trăiesc de pe a- 
cum 4.000 de oameni. Toate casele sînt noi. Bine înțeles că 
ele nu sint utilate ca acelea ale unora dintre fermierii noș
tri, dar ferma engleză are o istorie seculară, iar sovhozul 
din Kaskelen există abia de doi ani. Sînt convins că peste 
cîțiva ani sovhoznicii vor trăi și mai imbelșugați".

Cit de mult ar putea contribui asemenea mărturii obiec
tive la stabilirea unui climat de încredere și bună voință 
reciprocă intre Anglia și U.R.S.S„ de pildă, dacă ele și-ar 
găsi mai des locul in coloanele marilor ziare engleze. Prin 
forța lucrurilor, emisiunile calomniatoare ale B.B.C.-ului și 
ale „Vocii Americii" ar deveni atunci inoperante și vizibil 
ridicole pentru oricine.

Dar nu cumva tocmai de aceea sînt atît de rare mărtu
riile obiective despre U.R.S.S. în coloanele „marii prese" ?

joi

Oștire scurtă dar care te poate pune pe gînduri: boala 
regelui Hussein al Iordaniei s-a înrăutățit. Pină aici 
nimic neobișnuit, s-ar putea spune. Dar ceea ce urma 

in telegramă aruncă o lumina oarecum tulbure asupra ulti
melor evenimente «lin Iordania : regele Hussein e bolnav de 
epilepsie, maladie din pricina căreia a trebuit să renunțe Ia 
tron și tatăl lui.

Regele Hussein 
a cerut poporului 
conformă cu interesele sale adevărate. Aveau deci dreptate 
cei care spuneau că e ceva putred in Iordania.

din Iordania : regele Hussein e bolnav de

n-a renunțat insă la Iron ci, dimpotrivă, 
său să renunțe la o judecată sănătoasă,

Dumitru Hîncu
■

jul amintește punctul de vedere sovie
tic al rezolvării problemei germane 
prin tratative directe dintre cele două 
state germane și avertizează că re
învierea militarismului german calcă 
pe urmele dezastruoasei politici mun- 
cheneze. In sfîrșit, se arată că partea 
engleză n-a creat condițiile necesare 
pentru plasarea de comenzi sovietice 
în valoare de un miliard lire sterline 
și că autoritățile britanice au neglijat 
acordul cu privire la colaborarea cul
turală. N. A. Bulganin propune înce
perea de tratative între reprezentanții 
Comitetului de Stat pentru legături 
culturale cu țările străine și reprezen
tanții Consiliului Britanic, în scopul 
pregătirii unui program de schimburi 
culturale și tehnico-științifice.

Spunînd lucrurilor pe adevăratul lor 
nume și recunoscind toate greutățile 
care stau în cafea unei înțelegeri so- 
vieto-britanice, mesajul respiră totuși 
speranța posibilității rezolvării treptate 
a divergențelor. El face apel la bună
voință și semnalează în același timp 
utilitatea legăturilor personale dintre 
oamenii de stat. Bunăvoința sovietica 
s-a vădit neîncetat din însăși perseve
rența cu care continuă contactul pe 
calea mesajelor și prin vizita conducă
torilor sovietici în Marea Britanie. E 
timpul ca și oamenii politici britanici 
să răspundă in aceeași măsură și cit 
mai ne.ntîrziat solicitudinii arătate.

bat tactica. Trebuind să țină seama 
de tendința către unitate, in mod fi
resc foarte populară în rindurile o- 
piniei publice germane, ei se pronun
ță formal pentru unitate, dar o înțe
leg în sensul „integrării" părții răsă
ritene jn cea apuseană și alternează 
amenințările de „eliberare" cu invo
carea „alegerilor libere"-» Dat fiind,

fața unui demn urmaș al eroului lui 
Conan Doyle, un fel de Sherlock Hol
mes interamerican, de proporții con
tinentale, cum s-ar spune. Dezordini 
în Chile și Argentina, în Brazilia și 
Columbia, în Panama și Nicaragua, 
în Guyana Britanică și Cuba, în Gua
temala și Mexic ; pretutindeni lovituri 
de stat, instaurări și răsturnări de 
junte militare, lupte de stradă în ca
pitale sau de partizani în munți, stare 
de asediu, în sfîrșit, garnitura com
pletă de asasinate, răpiri, sinucideri 
și alte surprize ale ispititorului mod 
de viață sud-american.

E drept că, pînă la descoperirea 
semnalată s-au dat explicații mai mo
deste și mai puțin sforăitoare dar mai 
plauzibile evenimentelor din America 
Latină. Se spunea, de pildă, că in mul
te state sudamericane nivelul de trai 
al populației nu depășește cu mult pe 
acela african sau asiatic ; că, în Chi.e, 
dictatura fascizantă, nu mai poate a- 
sigura bunul mers al economiei; că, 
in Argentina, se luptă pentru putere 
două clici militare, fără ca bună sta
rea țării să fie obiectivul vreuneia din 
ele; că, în Brazilia, opinia publică pro
testează împotriva cedării unei insu
le Statelor Unite spre a deveni bază 
de rachete intercontinentale; că, in 
Panama, se cere naționalizarea cana
lului ; că, în Cuba, există o puternică 
mișcare împotriva dictaturii lui Bat
tista ; că în Guatemala, președintele 
Armas culegea cu amîndouă mîinile, 
pînă a nu fi asasinat, fructele lovitu
rii lui de stat; și, în general, că pă- 
mînturile centrale și sudamericane au 
devenit apanajul lui „United Fruit", 
după cum subsolurile sînt izvorul de 
aur a! marii industrii siderurgice nord- 
americane.

Dar asemenea explicații, după cum 
s-a văzut, trebuie să cadă în desuetu
dine. Domnul președinte al republicii 
independente Nicaragua a descoperit 
recent și pentru ce se răscoală țăranii 
și de ce fac greve muncitorii; de ce 
se bat între ei generalii și de ce se 
falsifică alegerile; de ce sînt împuș- 
cați președinții sau de ce s-au produs 
conflictele de frontieră; cine rîvnește 
petrolul din Mexic sau din Venezuela, 
cafeaua braziliană, zahărul cuban și 
bananele guatemaleze. Adevărată fe
ricire pe biata Americă Latină să dis
pună în momente atît de frămîntate 
ca cele actuale, de personalități atît 
de lucide și dispuse spre sacrificiu 
ca providențialul detectiv din Mana
gua 1

ențat atitudinea delegației americane, 
dar nu în măsura în care se putea 
ajunge la o înțelegere. Au prelungit, 
însă, discuțiile pînă cind s-a ajuns 
totuși la un punct mort. Si acesta a 
fost determinat în primul rînd de di
vergența asupra duratei suspendării 
experiențelor atomice: în timp ce par
tea sovietică cerea un termen de 
doi-trei ani, teza americană Se oprea 
la 10 luni, în așteptarea producerii

bombei „curate", care ar fi trebuit să 
facă să se renunțe apoi ți' ia acest 
termen minimal.

In aceste împrejurări, călătoria lui 
Dulles la Londra are mai multe de
desubturi ; mai întîi ea este menită 
să ilustreze pentru opinia publică a- 
mericană bunăvoința conducătorilor 
de la Washington; în al doilea rînd, 
un succes al tratativelor ar trebui să 
recolteze voturi partidului republican 
la viitoarele alegeri parțiale, pentru 
că pacea a mai rămas totuși princi
pala lozincă electorală; menținerea 
dezacordului ar fi de altă parte scu
zată de imposibilitatea apropierii 
punctelor de. vedere și ar justifica 
sporirea comenzilor făcute fabrican
ților de arme atomice, proiectile tel», 
ghidate si aviație.

Reluarea contactelor 
culturale?

pentru p confederație- 
germană ' \. a

Unitatea Germaniei constituie o 
problema centrală a echilibrului poli
tic european. Cei ce au urmărit de-a 
lungul timpurilor dezmembrarea ei. 
vizau concomitent și răsturnarea, în 
favoarea lor, a acestui echilibru, sau, 
în tot cazul, posibilitatea de mane
vră între diferitele , state succesorale. 
Era logic ca problema unității să se 
pună. în tratativele de la Ialta și 
Potsdam și se cunoaște opoziția dîrză 
pe car.e teza sovietică a unui stat 
german. ujiitar (bine înțeles că dena- 
zificat, demilitarizat, și independent), 
a îhtîlnit-o din partea Statelor Uni.e 
și Marii Britanii. Acceptînd țn cele 
din urmă numai cu greu soluția uni 
tații, puterile occidentale au favori
zat totuși' în zonele de ocupație res 
pective Un regim politic care a scin
dat adînc Germania, ceea ce a făcut 
ca azi să ne . găsim în fața a două 
state profund deosebite: unul, bază 
atomică occidentală și al doilea, ci
tadelă socialistă.

Intre timp, occidentalii și-au schim

însă, că prima soluție nu este de do
meniul posibilităților, toate reflec
toarele sînt îndreptate deocamdată a- 
supra celei de a doua. In actuală 
fază însă, alegerile nu sfnt posibile. 
A declarat-o din nou Otto Grotewohl, 
la o recentă conferință de presă. Ele 
n-ar putea rezolva divergențele atit 
de profunde dintre cele două state 
germane. Primul ministru al R.D.G. 
a sugerat o altă soluție, mai practi
că : formarea unei uniuni statale, pe 
baza unui acord în virtutea dreptului 
internațional.

Pentru mulți din ziariștii prezenți 
la aceste declarații, propunerea lui 
Otto Grotewohl a părut un lucru nou 
și neașteptat. Dar ea era rezultatul 
hotărîrilor din februarie 1957 ale 
celei de a 30-a conferințe a C.C. a 
P.S.U.G. care a preconizat crearea 
unpi confederații germane șl a unui 
organ federal central cafe’ sî discute 
problemele ulterioare ale unificării. 
Cu alte cuvinte, confederația ar fi 
un stadiu preliminar unificării, în care 
ambele state ar rămîne în actuala lor 
formă și conținut- și cu actualul Iar 
mod de viață, nici unul din ele nepu- 
tind impune celuilalt voința șa exclu
sivă. In organul federal, parlamentul 
german, ambele state ar avea drepturi 
p'aritare ; organul federal ar avea sar
cina să realizeze o uniune vamală și 
valutară, coordonarea problemelor in
dustriale, unificarea transporturilor, 
învățămîntului, informațiilor etc.

Confederația americană între 1778 
și 1787, confederația elvețiană între

1815 și 1848 și chiar Uniunea Germană 
între 1815 și 1866 n-au constituit for
me deosebite de aceea recomandată de 
Otto Grotewohl. Ceea ce înseamnă că 
o realizare este posibilă, cu toate di
vergențele actuale. Dar pentru aceas
ta se cere bineînțeles și bunăvoință și 
înțelegere. Adică exacț ceea ce na 
putut dovedi cancelarul Adenauer, 
care s-a și grăbit să respingă propune
rile, fără a fi lăsat poporului german 
timpul să mediteze in tihnă asujr-i lut. 
Un acord preliminar asupra producerii 
și depozitării de arme a.omice, asupra 
retragerii respective din N.A.T.O. și 
tratatul de la Varșovia și a retragem 
trupelor străine de pe teritoriul get 
man, acord preconizat de Otto Gro
tewohl, săpa fără îndoială temelia 
domniei monopolurilor în Republica Fe
derală. Pe acestea, cancelarul Ade
nauer- le preferă unei Germani! deîas- 
cizate și democratizate. I ir .deea uni
tății este agitată ocazional, numai în 
scopuri de propagandă, tăra a se dori 
serios realizarea ei, care e lotuși o 
necesitate imperioasă.

Propuneri negative

S-a spus în occident în repetate 
rînduri că scindarea Germaniei este 
cauza sau una din cauzele încordării 
internaționale. Mai logic și mai exact 
ar fi fost să se spună că atitudinea 
puterilor occidentale în problema uni
ficării Germaniei constituie un factor 
important în menținerea tensiunii. 
Căci, dacă nu convine de bună seamă 
poporului german, scindarea cores
punde minunat intereselor puterilor 
occidentale.

Intr-adevăr, o Germanie unitară 
este de neconceput ca bază de arme 
a.ornice și teleghidate a S.U.A., 
care să facă jocul marilor con
cerne șL trusturi occidentale. Așa dar, 
o atare Germanie, înglobată intr-un 
sistem eficace de securitate europeană, 
contravine planurilor celor ce urmă
resc a face din ea pe de o parte o 
grupă de șoc a pactului nord-Atlantic, 

-pe de altă-parte un dispozitiv de a- 
mortizare a represaliilor la o even
tuală agresiune.

Dacă mai era nevoie de o dovadă 
suplimentară a acestei stări de lu
cruri, ,și-a luat sarcina s-o facă la 29 
iulie, adică la două, zile după aminti
tele .propuneri ale lui Otto Grotewohl, 
declarația comună a grupului de lu
cru al celor patru puteri :. S.U.A.. 
Marea Britanie. Franța și R. F. Ger
mană. Numai din simplul fapt al com

ponenței grupului de lucru se poate 
deduce că, chiar în ipoteza în care 
reprezentantul Republicii Federale ar 
fi avut o opinie proprie asupra celor 
discutate, hotărîrile luate depindeau 
de majoritate. Și acestei majorități îi 
convine menținerea unui statut de 
ocupație și nu-i convine ca unitatea să 
preocupe în primul rînd pe cei direct 
interesați, adică pe cele două state 
germane. In loc ca germanii înșiși să 
dispună asupra propriei lor soarte, li 
se prescrie, cu concursul binevoitor 
al guvernului de la Bonn, o rețetă 
destul de amară : refuzul tratativelor 
directe cu Republica Democrată Ger
mană, integrarea acesteia în Republica 
Federală, care va rămîne mai departe 
în alianța nord-Atlantică și, în sfîrșit, 
„alegeri libere".

Dar pilula aceasta nu, poate fi 
înghițită de poporul german. Și nu 
poate fi. de asemenea, tolerată de state
le direct interesate în existența unei 
Germanii pașnice și democrate. Inte
grarea necondiționată a Germaniei ră
săritene ar însemna pur Și simolu re
nunțarea la toate cuceririle debindite 
de clasa muncitoare și reînvierea unui 
mare stat revanșard, amenințător 
pentru Cehoslovacia, Polonia, Uni
unea Sovietică și, în general, pentru 
securitatea întregului continent. Să 
nu fi bănuit grupul de lucru al celor 
patru cum vor fi primite propunerile 
sale ? Ar fi naiv să ne închipuim că 
era optimist. Dacă a făcut totuși a- 
ceste propuneri, este pentru că dorea 
cu orice preț menținerea actualei scin
dări, a actualei stări de lucruri din 
Republica Federală, a actualei încor
dări internaționale, atîtea elemente 
care favorizează calculele businessma- 
nilor transatlantici și ale agenților lor 
europeni.

i. SheFlocfeHoItnes 
la-Managua,/ .
„Un vast complot comunist" a fost 

descoperit în America Latină. După 
ce a cuprins cu o mînă Asia și Africa, 
Moscova a întins-o pe cea de a doua 
dincolo de Atlantic. Dar latino-ameri- 
canii sînt vigilenți și nu se lasă. Ne-o 
spune categoric președintele republicii 
Nicaragua care ,a descoperit d n fe
ricire la timp comp’otul și l-a dezvă
luit cu neobișnuită vervă și lux de 
amănunte unei prese în tradițională 
căutare a estivalului „șarpe de mare".

Toate indiciile pledează genialitatea 
descoperirii și evenimentele ultimilor 
ani, luni sau săptămîni fac să se crea
dă că ne aflăm, pe bună dreptate, in

Călătorie cu liîc

După ce Mahomed a mers de două 
ori la munte, s-a deplasat în sfîrșit 
și muntele spre Mahomed. O a treia 
rechemare a lui Stassen la Washing
ton riscînd să fie defavorabil inter
pretată, Dulles a zburat spre Londra 
pentru a pipăi personal pulsul con
versațiilor din sînuț subcomisiei co
mitetului O.N.U. pentru dezarmare.

Desigur că. fiind mai mult decît un 
simplu act de informare diplomatică, 
prezența secretarului de. stat ameri
can la Londra are semnificația unui 
gest. Se cunosc bine o serie de fapte 
care vorbesc limpede despre starea 
de spirit a cercurilor guvernamentale 
de la Washington. Declarațiile de 
pînă acum a!e Iui Dulles n-au fost 
în măsură să opereze o apropiere a 
punctelor de vedere. Isonul ținut de

prorocirile amiralului Radford și de 
amen nțările generalului Norstad au 
înrăutățit atmosfera discuțiilor. Tea
ma manifestată de cercurile de afa
ceri americane Țață de o eventuală 
reușită a tratativelor și asemănarea 
prea puțin întîmplătoare a doleanțe
lor cancelarului Adenauer arătau fără 
putință de tăgadă linja care se ur
mărește. , <, £. ,

Dar opinia publică americană spe
ră totuși într-o dezârmâre : oamenii 
de știință americani cer cu tot mai 
multă insistență încetarea exploziilor 
nucleare; anchetele- institutului Gallup 
dau c'știg de cauzăacelui grup care 
se opune unei întreruperi sau ruperi 
a tratativelor de la Londra și cere 
să se facă primii pășii spre un acord 
partial. Declarațiile președintelui Ei
senhower n-au putut trece peste a- 
ceastă stare de spirit. Ele au influ

Un vechi și insistent deziderat al 
Uniunii Sovietice, stabilirea unui sis
tem permanent de contacte în dome
niul culturii, a căpătat zilele trecute 
un început de recunoaștere. Spunem 
un început, pentru că lucrurile se află 
deocamdată în faza tatonăriloroșipen
tru că privesc numai o mică parte din 
programul întrevăzut de propunerile 
sovietice. Dar chiar și acest modest 
început, al discutării problemei în 
sine, este de bun augur și. arată că 
lucrările s-ar putea îndrepta pe calea 
cea fustă. ' • '

E vorba, în speță, de nota Depar
tamentului de Stat al S.U.A.. care pro
pune guvernului sovietic un acord 
principial cu privire la schimbul re
gulat de emisiuni radiofonice și de te
leviziune care să nu fie supuse cen
zurii, emisiuni al căror scop ar fi 
transmiterea liberă de informații și 
idei cu privire la evenimentele inter
naționale importante. Recunoscind uti
litatea unui asemenea schimb pentru 
promovarea înțelegerii reciproce și 
pentru micșorarea încordării internațio
nale, răspunsul din 26 iulie al gu
vernului sovietic amintește în primul 
rînd numeroasele propuneri concrete 
făcute de guvernul U.R.S.S. în pr.vih- 
ța contactelor culturale și arată, în al 
doilea rînd, că aceste contacte nu pot 
fi limitate la 'cadrul restrîns al pro
punerilor americane. In plus, nota a- 
țrage atenția asupra piedicilor puse 
de .autoritățile .americane, printre care 
și luarea amprentelor digitale.

E drept că schimburile de emisiuni 
radio-televizafe poate fi un factor de 
apropiere, dacă organizarea lor ar ur- 

,jnărț țelul înțelegerii și nu al adversi
tății, ilar ele reprezintă încă prea pu
țin pentru cunoașterea reciprocă. Vi
zitele oamenilor de știință și ale teh
nicienilor, schimburile de artiști, spor
tivi' Și turiști sînt desigur mai indi
cate pentru o atare cunoaștere decît 
discutarea unor prob'.dme internațio
nale. Dar ambele obiective' se pet 
completa. De aefesa, propunerea sovie
tică ca schimbul de, emisiuni să fie 

-examinat împreună cu întregul com
plex al problemelor contactelor cultu
rale dintre cele două țări si cu înlătu
rarea obstacole'or artificiale crea e de 
partea americană, este și logică și fo
lositoare.

Nu se poate ști care va fi răspunsul 
Departamentului de Stat. Dar simpla 
acceptare de către, guvernul american 
a restabilirii legăturilor, chiar sub 
forma restrînsă propusă în nota din 
24 iunie, constituie un indic'.u ci ideea 
necesității contactelor îsi face, tot mai 
mult loc în opinia nubl'că americană 
și că aceasta va sfîrți prin a-și .'m- 
pune punctul de vedere, care este ace
ia al bunului simț.
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